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Avertissement de régulation FFC (pour les Etats-Unis)
Remarque : cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie qu'aucune 
interférence ne se produira dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence en prenant une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

•Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
•Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
•Connecter l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
•Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Avertissements légaux
Sonicware Inc. (ci-après dénommée « SONICWARE ») s'efforce de garantir que ce document est aussi précis 
et actuel que possible, mais ne sera pas responsable des réclamations d'indemnisation ou des pertes dues 
au contenu inclus dans ce document. De plus, les informations contenues dans ce document peuvent être 
modifiées sans préavis. SONICWARE se réserve le droit de modifier les spécifications et les programmes des 
produits à tout moment. SONICWARE ne sera pas responsable des erreurs décrites dans ce document.
SONICWARE ne sera pas responsable des pertes résultant de l'utilisation de ces informations, fonctions ou 
performances, indépendamment des contrats, du manque de prudence ou de toute autre conduite.

Copyrights et marques déposées
•SONICWARE est une marque déposée de Sonicware Inc.
•MIDI est une marque déposée de l'Association of Musical Electronics Industry (AMEI).
•�Les autres noms de sociétés, noms de produits, noms de normes et marques déposées figurant dans ce 
document sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

•�Toutes les marques commerciales et marques déposées figurant dans ce document ne sont pas destinées 
à violer les droits d'auteur de leurs propriétaires, mais sont plutôt incluses à des fins d'identification 
uniquement.

•�L'enregistrement à partir de sources protégées par des droits d'auteur, y compris des fichiers audios, des 
CD, des disques, des vidéos, des cassettes, des émissions, du contenu diffusé en continu et des œuvres 
d'art, sans l'autorisation du détenteur des droits d'auteur à toute fin autre qu'un usage personnel est interdit 
par la loi.

•Sonicware Inc. n'assume aucune responsabilité liée aux violations des droits d'auteur.

Précautions importantes de sécurité
Merci de prendre connaissances des précautions suivantes pour utiliser cet appareil en toute sécurité 

＜ ATTENTION ＞ Le non-respect de ces précautions peut entraîner des blessures graves 
pour l'utilisateur, voire la mort.
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Fonctionnement avec un adaptateur secteur

•�Ne faites rien qui puisse dépasser les valeurs nominales des prises et autres équipements de câblage 
électrique. Débranchez l'adaptateur secteur de la prise en cas d'orage et lorsque vous ne l'utilisez pas 
pendant une longue période.

Fonctionnement avec des piles

•Utilisez des piles AA 1,5 V disponibles dans le commerce.
•Lisez attentivement les précautions des piles utilisées.

•Veillez à insérer les piles avec les extrémités +/ − orientées correctement.
•�N'utilisez pas de piles neuves et usagées ensemble. N'utilisez pas de piles de types différents ensemble. 
Retirez les piles lorsqu'elles ne seront pas utilisées pendant une longue période.

•�En cas de fuite, essuyez soigneusement le compartiment des piles et les bornes des piles pour éliminer le 
liquide qui s'est écoulé.

•N'ouvrez pas le boîtier et ne démontez pas ou ne modifiez pas le produit.
•Ne laissez pas tomber l'appareil, ne le frappez pas et n'exercez pas de force excessive sur lui.
•Ne versez pas de liquide sur ou dans l'appareil.
•Ne placez pas d'objets étrangers dans le boîtier.
•Ne l'utilisez pas à un volume trop élevé. Un tel excès pourraient entraîner une perte auditive.
•�Lors du transport de cet appareil, utilisez le carton d'emballage individuel et le matériau de rembourrage 
fournis lors de l'achat neuf.

•Lorsque l'appareil est sous tension, ne l'enveloppez pas dans du tissu, du plastique ou d'autres matériaux.
•Ne marchez pas sur le cordon d'alimentation et n'exercez pas de pression dessus.

Ne l'utilisez pas dans les conditions environnementales suivantes. Cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement.
•�Emplacements exposés à la lumière directe du soleil, environnements dépassant 40 °C ou à proximité de 
cuisinières et d'autres sources de chaleur Emplacements avec des températures extrêmement basses ou 
élevées

•�Emplacements avec une humidité extrêmement élevée ou où le produit pourrait être mouillé Emplacements 
avec des vibrations fréquentes ou beaucoup de poussière ou de sable

•Si l'appareil tombe en panne ou fonctionne mal, coupez immédiatement l'alimentation et arrêtez de l'utiliser.

Précautions d'usage

Le non-respect de ces précautions peut entraîner des blessures à l'utilisateur et des dommages physiques.
•�Lorsque vous connectez des câbles ou travaillez avec l'alimentation de l'appareil, réduisez les niveaux d'entrée 
des appareils connectés ou éteignez-les.

•�Nettoyage: Si l'écran ou le boîtier sont sales, essuyez-les délicatement avec un chiffon doux. N'utilisez pas 
de produits chimiques, y compris de l'alcool, du benzène, du diluant ou des nettoyants. Si c'est insuffisant, 
essuyez-les avec un chiffon légèrement humide et bien essoré. Ne mettez pas l'appareil sous tension tant que 
le produit n'est pas complètement sec. 
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Merci d'avoir acheté un SONICWARE LIVEN Ambient Ø.
Le LIVEN Ambient Ø est un générateur d'ambiance immersif qui 
fusionne 4 couches de tonalités et de textures (Drone, Pad, 
Atmos et Noise) pour générer une résonance profonde et une 
transformation continue.
Nous espérons que vous apprécierez son utilisation pendant 
longtemps.

Fonctions clés du LIVEN Ambient Ø

•� 4 couches de tonalités et de textures (Drone, Pad, Atmos et Noise) 
qui fusionnent pour générer résonances et transformations.

•� Nouveau moteur de synthétiseur avec 6 structures, conçu pour 
créer des sons ondulants et fluctuants.

•� La couche Noise traite des boucles d'échantillonnage stéréo de 8 
secondes avec mélange de bruits et modulations de hauteur.

•� 9 types de réverbération brillantes avec Shimmer, et 6 types 
d'effets, dont des Tape Delay et des Chorus Stéréo.

•� Enregistre les performances et les changements de tonalité 
évolutifs en temps réel.

Jouer « On The Go »: Portable, haut parleur 
intégré, et fonctionnement sur piles.

Quittez votre espace de travail habituel et essayez d'utiliser Ambient 
Ø dans votre salon ou à l'extérieur. Au fur et à mesure que ses sons 
évolutifs se mélangent aux bruits environnementaux environnants, 
vous êtes susceptible de vivre une véritable expérience de musique 
d'ambiance.

Synchro avec tous types d'appareils midi.
La synchronisation d'horloge est possible avec des appareils dotés 
de connecteurs MIDI ou SYNC. La fonction audio SYNC permet la 
synchronisation avec les appareils Teenage Engineering Pocket 
Operator à l'aide de la prise LINE. 
De plus, les signaux de synchronisation d'horloge peuvent être pontés 
entre différents connecteurs. Par exemple, l'horloge MIDI peut être 
générée à partir d'un signal d'horloge SYNC externe.
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Eléments en façade
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Clavier

touche WAVE touche NOISE  NOISE REC   touche PTN

touche COPY  touche PASTE  touche BPM   touche METRO 

METRO
SETTING  

touche CLOCK touche MIDI CH   touche MIDI 

touche SYSTEM  LINE IN touche GAIN  
touche SPK 
MUTE  
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1：DC9V
Connecteur 
d'alimentation 9v

2：bouton POWER
Pressez et maintenir 
pour allumer et 
éteindre

3：affichage 4：SYNC input/
output
Entrées et sorties de 
synchronisation

5：MIDI in/out
Entrée et sorties 
MIDI

6：Line in/out
Entrées et sorties 
ligne en 3,5 mm 
stéréo

7：prise casque
Sortie stéréo pour 
casque

8：haut parleur
haut-parleur intégré

9：WAVE/structure 
bouton onde/
structure

10：HARMONIC/
bouton des 
harmoniques

11：PITCH/detune 
boutons de hauteur 
de note

12：MOD/depth 
bouton de 
modulation

13：VALUE 
bouton de valeurs

14：VELO/all tune 
vélocité, accordage

15：CUTOFF/attack 
bouton de coupure 
et d'attaque du 
filtre

16：RESO/release 
resonnance et 
release du filtre

17：RATE/rate 18：DEPTH/depth 
profondeur

19：LEVEL/pan 
niveau et balance

20：→ REVERB/
→ shimmer 

21：FX SPEED/dice 
reglage des effets

22：FX AMOUNT/
reverb
quantité d'effet et 
de reverb

23：PTN/global 
BPM
réglage du tempo

24：VOL knob
bouton de volume

25：touche Shift 26：bouton 
Function　

27：Layer (1,2,3,4)
selection du layer

28：PRM LOCK/prm 
rec

29：OCTAVE down 
= voice mode

30：OCTAVE UP = 
voice adj

31：CLR
effacer

32：OK = HOLD
touche de maintien

33：PLAY
lecture

34：REC
= overwrite
enregistrement

35：PTN = ptn save
motif et sauvegarde 
de motif

36：1/3 = tie

37：2/4 = latch 38：STEPS
utilisé pour localiser le 
pas dans la séquence

STEP1 =
FLTR TYPE

STEP2 =
SHAPE(LFO1) 

STEP3 =
ASSIGN(LFO1) 

STEP4 =
TRIG(LFO1)

STEP5 =
SHAPE(LFO2) 

STEP6 =
ASSIGN(LFO2) 

STEP7 =
TRIG(LFO2) 

STEP8 =
SHAPE(MOD) 

STEP9 =
NOTE

STEP10 =
LENGTH

STEP11 =
TRANSPOSE

STEP12 =
RND STEP

STEP13 =
RND SEQ

STEP14 =
RVB TYPE

STEP15 =
FX TYPE 

STEP16 =
PTN LVL
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OUT

SYNC

IN

OUT

MIDI 
OUT

LINE

IN

 IN

OUT

LINE

IN

OUT

MIDI 

 IN

SYNC

OUTIN

DC9V

21 3 4 65 7 8 109 11 12 1413 15 16
stutter

RANDOMFXPRM LOCK 1/3 2/4

VALUE

LINE IN DUCKING FX AMOUNT PTN BPM VOL
velo ptn level global

 save  prm rec

PTN

MIXER

 func shift

MEMORY KITEDIT COPY PASTE UNDO REDO BASS PTN DRUM CLOCKMETRO MIDI CH MIDI DATA SYSTEM GAIN

 fx type

bank
MEMORY

speed sweep
ASSIGN 1

range
ASSIGN 2 DIMENSION

 sweep

OCTAVEBASS

BASS
fx

 glide tie

DRUM
fx fx

EX 6EX 5KICK 1 CYMBAL 1 EX 2EX 1 EX 3  EX 4CYMBAL 2 CLAP STICK KICK 2 SNARE 2SNARE 1 HAT 1 HAT 2

kick 1
KICK

snare 1 tune
SNARE LEVEL

hat 1
HAT OTHERS

PITCHRATE DEPTH RELEASE & GATE M.GUN
SN 1/ /KICK 1/ HT 1/ ex 4ex 3tuneex 1 ex 2 EX 1/

 pad  mute select

DRUM STEP

 kit

hat 2

TIME

※ �Utilisez uniquement des câbles de 3M ou moins



Démarrage
1 �Pressez et maintenez le bouton POWER jusqu'à ce qu'AMB.0 

(LIVEN Ambient Ø) apparaisse sur l'écran.

　　　　　　　　　　　 A M B. 0

Extinction de l'unité
1 �Pressez et maintenez le bouton POWER jusqu'à l'extinction de 

l'écran
　　　　　　　　　　　

P. O F F

　　
 

		  
Les changements récents seront perdus lors de l'extinction. Pensez à faire 	

		  une sauvegarde au préalable.

Allumer et éteindre
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BT.LO s'affichera si la 
charge des piles devient 
trop faible. Remplacez-les 
immédiatement.

B T. L O
Suivant le type de piles utilisées 
(Nickel ou lithium) veuillez changer le 
réglage « battery type » ( → P.103)

DC9V or

Utilisez uniquement un adaptateur 
conforme aux spécifications 
requises. Un matériel non adapté 
peut causer de graves dommages.

Modèle d'adaptateur requis*
Voltage：9V Ampérage：1A ou plus 
Prise：compatible EIAJ-03
(1.7mm diamètre intérieur, 4.75mm 
extérieur) 
Polarité：+ au centre.
*Equivalent à l’adaptateur pour Korg 
Volca KA350

Alimentation

Adaptateur secteur  (vendu à part) 6 piles AA
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Cette section détaille les opérations basiques

Ajuster le volume général
Le volume de la sortie ligne, du casque et du haut-parleur interne peut 
être ajusté comme suit:

VOL

Volume

0 - 127

Plage de volume −∞ à+6 dB avec 0 dB 
comme valeur du milieu (63–64).

Eteindre ou allumer le haut-parleur
Le Haut-parleur interne peut être mis en "mute" (éteint) sans avoir à 
brancher le casque (par exemple quand vous utilisez la sortie ligne).
　

　　 func + SPK MUTE
Speaker

MUTE HP éteint

SPK HP allumé

Au sujet de la position d'origine
Le point affiché dans le coin inférieur droit de l'écran s'affiche quand la 
valeur du paramètre affichée est la même que celle de la sauvegarde.
　

1 2 6   1 2 7.
　

�Quand le mode selectionné est Latch ( → P.106), les points 
affichés sur lécran indique l'écart avec la valeur d'origine.Les points 
sont à gauche si la valeur est plus basse et a droite si elle est plus 
élevée. Un clignotement rapide indique un écart plus important.
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Utilisation de la touche "func" (fonction)
�Certaines touches de l'Ambient Ø ont plusieures fonctions.

Dans l'exemple ci-dessus, les fonctions secondaires des touches PTN  
et 14  sont “save” and “RVB TYPE”.
En pressant ces boutons avec la touche  func  , vous activez leur 
fonction secondaire.
Dans ce manuel, les opérations avec le bouton func  seront illustrées 
comme suit:

　　 func + 14 RVB TYPE
　　 func + SPK MUTE

Utilisation de la touche "shift"
�Plusieurs boutons rotatifs de l' Ambient Ø ont une inscription 
supérieure et une inscription inférieure.

Tourner un bouton seul activera le paramètre supérieur.
Tourner un bouton en pressant shift

 ajustera le paramètre inférieur.
Dans ce manuel, les manipulations impliquant l'utilisation de la touche 
shift seront montrés comme suit:

shift + pan
Fonction de maintien de la touche shift

En pressant shift  en même temps que la touche func , la fonction 
de maintien du bouton shift  est activée (La touche devient orange). 
Quand cette fonction de maintien est active, les paramètres du bas 
sont accessibles sans avoir à presser shift . Pressez à nouveau la tou-
che shift  pour désactiver la fonction de maintien.



Aperçu d'un layer
Le LIVEN Ambient Ø est un générateur d'ambiance immersif 
composé de 4 layers (ou couches sonores) avec un séquenceur. 
Les layers contiennent à la fois les réglages des sons et des 
sequences (données de performance). Les 4 Layers du LIVEN 
Ambient Ø peuvent avoir chacun des sons et des séquences qui leur 
sont propres.

Aperçu des motifs sonores 
Un motif (sound pattern palette) est un ensemble de 4 Layers décrits 
plus haut. Avec une longueur de 1 à 512 pas, les motifs sont utilisées 
comme les plus petites unités dans le design sonore.

Motifs et banques
16 motifs peuvent être stockés par banque.
Le LIVEN Ambient Ø a 8 banques et permet donc la sauvegarde 
totale de 128 motifs (ou pattern palette).

・� �Les BANK 1 à 4 contiennent les pré-réglages (presets) de 
motifs. 
Chaque preset de motifs comprend les réglages de sons et les 
séquences .
A partir des instructions de la page suivante, faites les jouer.　

　　

Layers et motifs
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Layer

＋

Sound Sequences

Sound Pattern Palette

Layer1 Layer3 Layer4Layer2

BANK 1 Pattern Palette
1

Pattern Palette
2

Pattern Palette
15

Pattern Palette
16……

BANK 8 Pattern Palette
1

Pattern Palette
2

Pattern Palette
15

Pattern Palette
16……

…
…



Selection d'un motif
1 Pressez PTN .

2 Pressez 1  - 16 .
→ Le motif est selectionné.
(STEP1= Motif 1...
STEP16= Motif 16)

Choisir le motif 17 ou plus
Pressez OCTAVE   après la première procédure pour changer 
de banque, permettra de selectionner le motif 17 ou au delà.

・�En cas de changement de motif durant la lecture, celui-ci sera lu 
mais pas immédiatement.
La lecture reprendra avec le nouveau motif une fois le précédent 
terminé.

・�Après avoir pressé PTN , le bouton VALUE peut aussi être 
utilisé pour choisir un motif.　　

Jouer un motif
3 Pressez .

Pressez à nouveau pour 
arrêter .Presser les 
touches func  +  pour un 
arrêt plus naturel

Layers et motifs

15
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Arrêt normal et arrêt naturel
Quand il arrête la lecture d'un motif, l'Ambient Ø a deux modes de fin.

Arrêt normal
Les sons et les sequences de chaque 
layers sont immédiatement coupés.

func + Arrêt naturel
Seule la séquence est arrêtée.
Le son -ou les voix- jouent jusqu'au bout 
de leur enveloppe.



Performer avec le clavier et les modes voices
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Performer
1 Jouer avec le clavier.

Performer avec le maintien de note
1 Pressez OK

 + la note souhaitée pour la maintenir.

・Pressez à nouveau la même note pour stopper le maintien.
・�Pressez CLR  + OK  pour stopper toute les notes du layer 

selectionné
・�Pressez CLR  +  pour stopper le maintien de toutes les notes 

pour l'ensemble des layers.

Changer la vélocité
La vélocité des notes jouées peut être paramètrée.

VELO

Velocité

0 - 127

Plus la valeur est élevée, plus la 
note sera jouée fort.



Changer la tonalité générale
Ce réglage affecte la tonalité de tous les layers en temps réel. 
La texture du son peut en être fortement impactée.

　　 shift + tune all

VALUE

Tune all

-1200 - 0 - 1200

la hauteur change de -1OCT - +1OCT par pas de 
20. Le bouton VALUE permet des ajustements 
par pas de 1.

Performer avec le clavier et les modes voices
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Changer l'amplitude d'octave
1 Pressez / . 
　   Ce paramètre monte/descend le clavier d'une octave.

・�Quand il s'agit d'une structure DRONE, l'octave est par défaut 
sur -2. ( → P.45)

+3 octaves

+2 octaves

+1 octave

−1 octave

− 2 octaves

− 3 octaves
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Changer de voice mode (ou type de voix)
1 Pressez func  + voice mode.

Vous passez alors en mode voice.

　　 func + voice mode

VALUE

Voice Mode

POLY Polyphonique
Des notes polyphoniques 
peuvent être jouées en 
même temps dans ce mode

MONO Mono
Dans ce mode "single", une 
note interrompt et "retrig" la 
précédente.

LGT Legato
Dans ce mode "single" 
la note ne "retrig" pas la 
précédente

UNI Unison
Avec ce mode, 4 voix avec 
différentes tonalités peuvent 
être jouées à l'unisson.

ARP Arpeggiator
Dans ce mode, chaque note 
sera jouée dans un ordre 
défini.
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Changer le glide (en mode MONO/LEGATO)
1 Pressez func  + voice adj.

2 Utilisez VALUE pour régler la vitesse de glissement (glide).

　　 func + voice adj

VALUE

Glide

0 - 127

Le délai peut aller de 0 à 10000 
ms.

Changer la tonalité (en mode UNISON)
1 Pressez func  + voice adj.

2 Utilisez VALUE pour régler la tonalité.

　　 func + voice adj

VALUE

Detune

0 - 127

la hauteur peut être ajustée de 0 
- 20cent.
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Changer le type d'appégiateur (en mode ARP)
1 Pressez func  + voice adj.

2 Utilisez VALUE pour selectionner le type d'arpeggiateur.

　　 func + voice adj

VALUE

Arpeggiator

UP HAUT

DOWN BAS

U.D HAUT BAS

D.U BAS HAUT

U.A.D HAUT ET BAS  

D.A.U BAS ET HAUT  

RNDM �RANDOM

UP+1 HAUT+1

UP+2 HAUT+2

DN-1 BAS-1

DN-2 BAS-2

P.O

PLAY 
ORDER
(dans l'ordre)

Les notes sont jouées 
dans l'ordre dans lequel 
elles sont entrées au 

clavier

・�La vitesse de note de l'arpégiateur est déterminé par NOTE 
( → P.59) et BPM ( → P.24).

　　



Copie de Layers
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Copier un layer sur un autre layer
Vous pouvez copier les réglages de sons et de séquence d'un layer 
sur l'autre.

1 �Pressez 1  - 4
 pour choisir un layer à copier.

2 Pressez func  + COPY.

3 Pressez 1  - 4
 pour choisir le layer à remplacer.

4 Pressez func  + PASTE .

Copier un layer d'un motif à un autre
1 �Pressez 1  - 4

 pour choisir le layer du motif à copier.

2 Pressez func  + COPY.

3 �Pressez 1  - 4
 pour choisir le layer à remplacer dans le motif     

de destination.

4 Pressez func  + PASTE .

・�La copie de layers n'est réalisable qu'entre layers du même 
type (entre les Layers 1 - 3 et entre les layers 4 des différents 
motifs).

C O P Y

D O N E



Changer le tempo

BPM

BPM

40 - 250

Quand le tempo est affiché à 'écran, 
VALUE peut être utilisé pour le faire varier 
de +1 ou -1.
Quand vous voulez aller au dessus de 
180 ou au dessous de 60, utilisez 
VALUE également pour pouvoir le faire.

Recharger les motifs (pattern)
1 Pressez PTN .

2 Pressez OK .
Cela peut être utile pour remettre tous les sons avec leurs 
réglages d'origine, par exemple.

　　 PTN ➡︎ OK

Opérations basiques sur les motifs

24



Changer automatiquement de motif
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Choisir plusieurs motifs et les faire jouer dans 
un ordre choisi (lecture enchainée)

1 Pressez PTN  deux fois (il s'éclaire en orange).

2 Pressez 1  - 16 .
Selectionnez les motifs dans l'ordre dans lequel vous souhaitez 
les jouer.
Pressez 1– 16 de nouveau pour déselectionner.

3 Pressez .
Les motifs seront joués dans l'ordre choisi.

　

・Pressez PTN  de nouveau pour stopper la lecture enchainée.

Mode "Relaxation Playback" 
Répéter des motifs et les enchainer avec des fondus

1 Pressez PTN  2 fois (led orange).

2 Pressez 1  - 16 .
Selectionnez des motifs dans l'ordre souhaité.
Pressez 1  - 16  encore pour déselectionner.

3 �Pressez 1/3  et utilisez VALUE pour régler le nombre de 
répétitions avant le fondu de sortie.

VALUE

Fadeout Start

2 - 10

Quand le nombre de répétition est atteint, le volume du 
motif baisse et le motif suivant est lu une fois le fondu 
terminé.
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4 �Pressez 2/4 , et utlisez VALUE pour régler la durée du fondu de 
sortie.

VALUE

Fadeout Time

5, 10, 15, 20, 25, 30

le temps de fondu varie de 5 à 30 secondes

5 Maintenez OK  et pressez Play.
Les motifs sont lus dans l'ordre choisi.

　

・pendant la lecture "relaxation playback",  est allumé orange.

Boucler la lecture enchainée
1 Pressez func  + SYSTEM puis sélectionnez CN.LP.

2 Choisissez LOOP avec le bouton VALUE.

Ajuster le volume individuel de chaque motif
1 Pressez func + 16 PTN LVL.

2 réglez le volume avec VALUE.

VALUE

Pattern Palette Level

0 - 127

Le volume peut être ajusté sur une amplitude de 
−∞ à +6 dB.

C N. L P

L o o P
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Ambient Ø gère 4 layers correspondants à 3 synthés dont vous 
pouvez choisir la structure et 1 layer destiné à la voix "noise".

Layer 1, 2, 3：
Moteur de SYNTHESE A MODULATION DE TABLES D'ONDES 
possédant 6 structures and 32 types d'ondes.

Pour les détails sur la SYNTHESE A MODULATION DE TABLES 
D'ONDES (BLENDWAVE MODULATION SYNTHESIS) référez-vous à 
la section correspondante ( → P.40)

Layer 4：
Vous pouvez mélanger 8 différents sons d'ambiance avec un bruit 
blanc. Vous pouvez également capturer n'importe quel son en 
l'échantillonnant.
Pour les détails concernant l'édition du layer 4 "noise" référez-vous 
à la section correspondante ( → P.49)



Rapport concernant la polyphonie maximale 
entre structures et voice modes

Ambient Ø partage sa polyphonie entre tous les layers. Avec une 
utlisation courante, la polyphonie maximale est environ de 10 voix.

C'est dû au fait que l'Ambient Ø dispose de 34 oscillateurs alors que 
la limite de polyphonie est déterminée par le nombre d'oscillateurs 
utilisés par la structure, le mode de voix et le nombre de notes 
jouées.

Si la polyphonie maximale est dépassée, des notes sont coupées à 
commencer par les celles des layers à priorité plus basse (la priorité 
des layers va du layer 1 > layer 4 dans cet ordre. De plus, les sons 
relachés seront coupés en priorité, dans l'ordre de priorité des layers.) 

Le nombre d'oscillateurs consommés par chaque structures est 
comme suit:

DRONE1、2 2

PAD1、2 3

ATMOS1 3

ATMOS2 2

NOISE 2

　

・�ATMOS1 en consomme 3 pour 1 avec la modulation en anneau.

A suivre, voyez des exemples de l'impact des réglages sur la limite de 
polyphonie.

Selection de layers, réglages de base
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Exemples de polyphonie maximale entre 
structures et voice modes

Exemple d'utilisation dans un cas typique

Layer1	： �structure=DRONE1、Voice mode=UNI、notes jouées=1（8 
oscillateurs consommés)

Layer2	： �structure=PAD1、Voice mode=POLY、notes jouées=4（12 
oscillateurs consommés）

Layer3	： �structure=ATMOS1、Voice mode=POLY、notes jouées=4（12 
oscillateurs consommés）

NOISE	： �Voice mode=MONO、sounding notes=1 （ 2 oscillateurs 
consommés）

　
Le total d'OSC utilisés est de 32, la polyphonie max est alors de  10 
voix.

Exemple dans lequel un maximum de notes maximum sont jouées 
en même temps
Layer1	： �structure=DRONE1、Voice mode=POLY、sounding notes=17  

（34 oscillateurs utilisés）

Ici un total de 34 OSC utilisés uniquement sur le layer 1, la polyphonie 
max est donc de 17 voix.
Dans ce cas, les autres layers ne seront pas audibles.

Exemple dans lequel un minimum de notes maximum sont jouées 
en même temps
Layer1	： �structure=DRONE1、Voice mode=UNI、sounding notes=1（8 

oscillateurs consommés)
Layer2	： �structure=ATMOS1、Voice mode=UNI、sounding notes=1（12 

oscillateurs consommés)
Layer3	： �structure=ATMOS1、Voice mode=UNI、sounding notes=1（12 

oscillateurs consommés)
NOISE	： Voice mode=MONO、sounding notes=1（2 oscillateurs 
consommés)

La consommation totale est donc de 34 OSC , pour une polyphonie max 
de 4 voix

Selection de layers, réglages de base
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Selection d'un layer
1 Pressez 1  - 4

 pour choisir un layer.
Le layer sélectionné s'éclaire en rouge et son numéro s'affiche sur 
l'écran. (un layer non sélectionné s'affiche en vert)
Les paramètres indiqués dans les zones grises au dessus des 
commandes sont controlés indépendament pour chaque layers .

Muter les Layers (rendre silencieux)
1 Pressez func  + 1  - 4  pour muter un layer.

Le layer silencieux devient orange.
Press func  + le bouton devenu orange pour 
sortir du mode silence (unmute).

　

・�Par défaut, MT.MD (mute mode) est réglé sur SEQ, vous 
permettant de jouer même si le layer est silencieux.
Si vous voulez rendre un layer complètement silencieux (y 
compris le jeu) choisissez SND dans MT.MD in func

 + SYSTEM.
Consulter la section mode de mute ( → P.104)

M U T E
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Ajuster le volume d'un layer
1 Tournez le bouton  LEVEL.

Le réglage du layer sélectionné est possible entre  0 – 127
( −∞ – +6 dB).

Ajuster la balance d'un layer (pan)
1 Tourner le bouton pan.

La balance du layer sélectionné s'effectue entre  L63(gauche) – 
CNTR(centre) – R63(droite).

Changer le son d'un layer
Tournez le bouton WAVE et shift  + structure pour sculpter le son 
d'un layer.
Les sons d'origine pouvant être sélectionnés varient en fonction du 
type de layer

　

・�Ces opérations peuvent également être faites à l'aide du bouton 
VALUE.

Layer TYPE WAVE structure

１, ２, ３
BLENDWAVE 
MODULATION 

SYNTH
32 Waves

DRONE1,2、PAD1,2、
ATMOS1,2

４ NOISE
White noise + 8
noise samples

LOOP, 1SHOT
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Générateur d'enveloppe
Ajuster l'attaque et la release

Modifier l'enveloppe affectera l'attaque du son (la façon dont com-
mence et son relachement (release, la façon dont il se termine).

1 Tournez shift
 + attack ou release.

　　 shift + attack
attack

0 – 127

Fait varier le temps d'attaque de 0 à 
10000 ms.

　　 shift + release
Release

0 – 127

Fait varier le temps de release de  0 à 
10000 ms.
la structure DRONE autorise une valeur al-
lant jusqu'à 20000ms.

Volume

Note on Note off
Attack Release

Time
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Filtres
Changer le type de filtre

1 Pressez func
 + 1 FLTR TYPE pour choisir un type de filtre.

　　 func + 1 FLTR TYPE
Filter type

OFF Aucun filtre appliqué

LPF Filtre coupant les hautes fréquences

HPF Filtre coupant les basses fréquences

BPF
Filtre autorisant uniquement une cer-
taine largeur de bande de fréquences

Adjuster la fréquence de coupure du filtre
1 Turn CUTOFF.

CUTOFF

Cutoff

0 – 127

La fréquence de coupure du filtre peut varier de  
70 à 14400 Hz

Adjuster la resonnance du filtre
1 Turn RESO.

RESO

Resonance

0 – 127

La plage de resonnance du filtre s'étend de 0.3 à 
10.

Pour BPF, la largeur de bande peut s'ajuster de 0.5 
à 3.3 octaves.
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l'Ambient Ø dipose de 2 modulateurs qui peuvent agir comme LFO sur 
divers paramètres.

Paramètres de modulation

forme d'onde du LFO Paramètre ciblé par la 
modulation mode de trig du LFO

func + 2 SHAPE - LFO1
func + 5 SHAPE - LFO2

func + 3 ASSIGN - LFO1
func + 6 ASSIGN - LFO2

func + 4 TRIG - LFO1
func + 7 TRIG - LFO2

LFO Shape Assign Trigger

Reportez vous à la page 
suivante

Reportez vous à la page 
suivante

OFF, 1 - 8, INF

Utilisez VALUE pour 

choisir une forme d'onde 
à utiliser pour la modula-
tion.

Utilisez VALUE pour 

sélectionner le paramètre 
à moduler.

Utilisez VALUE pour selection-
ner le type de trig à appliquer.
OFF: le LFO n'est pas retrig, 
INF: Retrig pour chaque note
1 - 8: Nombre de cycles LFO 
avant retrig.

Adjuster la vitesse et la profondeur du LFO
Modulateur 1
Utilisez RATE - LFO1 pour régler la vitesse.
Utilisez DEPTH - LFO1 pour régler la profondeur.

Modulateur 2
Utilisez shift  + RATE - LFO2 pour régler la vitesse.
Utilisez shift  + DEPTH - LFO2 pour régler la profondeur.

LFO
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Modulation

Wave (Mod 1/2)

SINE onde sinus

SQAR onde carrée

TRI onde triangle

SAW dents de scie

R.SAW
dents de scie 

inversée

RND onde random

S.RND onde random douce

LOG onde logarithmique

R.LOG onde logarithmiqueinversée

PL.10 impulsion 10%

PL.25 impulsion 25%

PL.75 impulsion 75%

PL.90 impulsion 90%

STP.2 onde avec 2 steps

STP.3 onde avec 3 steps

STP.4 onde avec 4 steps

STP.5 onde avec 5 steps

STP.6 onde avec 6 steps

STP.7 onde avec 7 steps

RMP+
onde avec rampe 

ascendante

RMP-
onde avec rampe 

descendante

l.sin onde sinus plus lente

l.trI onde triangle plus lente

l.s.rn onde douce random plus lente 

Assign (Mod 1/2)

OFF aucun

TUNE tonalité

HARM harmoniques

rmi balance

PTCH hauteur

DT.FB detune/feedback

L1.RT
 ratio du LFO1
(uniqu. pour LFO2 )

L1.DP
profondeur du LFO1
(uniqu. pour LFO2 )

MD.RT ratio de modulation

MD.DP profondeur de mod.

FL.CO Fréq. coupure filtre

FL.RS Résonnance filtre

PAN balance D/G

LVL niveau

-)SM → brillance

-)RV → REVERB

o.lvl

niveau de 
l'oscillateur
(du LFO1 
seulement)

Paramètre cible de 
la modulation

forme d'onde du LFO
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Modulation

・���La balance ne peut pas être sélectionnée pour les layers noise.

・�Si WAVE est réglé sur LN.IN dans le layer noise, assigner TUNE, 
HARMONIC, balance, detune, MOD RATE, mod depth, ou oscilla-
tor level est sans effet.
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Reverb (réverbération)
L'Ambient Ø dispose d'une reverb ultra brillante (shimmer) qui ajoute 
une couche de réverbérations un octave en dessous de la tonalité 
d'origine.

→ REVERB vous permet d'ajuster le niveau d'envoi de reverb pour 
chaques layers.

Adjuster la reverb
1 Pressez func

 + 14 RVB TYPE et sélectionnez autre chose que OFF.
Vous pouvez également choisir un type de reverb avec VALUE.

2 Tournez → REVERB et shift
 +  reverb pour ajuster

les réglages.

3 Tournez shift
 +  → shimmer pour régler le niveau de shimmer    

Modèle de reverb

Quantité de 
signal envoyé 

dans la 
reverb.

Quantité de 
signal envoyé 
dans la reverb 

shimmer.

Ratio de 
reverb dans le 

mix

func + 14 RVB TYPE → REVERB
shift +

→ shimmer

shift +

reverb

OFF éteinte ---- ---- ----

SML.L petite.L* send send Mix

SML.M petite.M* send send Mix

SML.H petite.H* send send Mix

LRG.L Large.L* send send Mix

LRG.M Large.M* send send Mix

LRG.H Large.H* send send Mix

INF.L Infinie.L* send send Mix

INF.M Infinie.M* send send Mix

INF.H Infinie.H* send send Mix

* L=bas (low), M=Moyen (medium), Forte (high)

・���Use func  + LINE IN pour ajuster le niveau d'envoi de la reverb 
pour l'entrée ligne.



Désactiver la remise à zéro de la reverb lors 
des changements de motifs

Si vous voulez jouer des chaines de motifs dans réinitialisation des 
paramètres de reverb, sélectionnez le même type de reverb sur les 
motifs a enchainer et réglez le paramètre pattern reset sur OFF.

1 Pressez func
 + SYSTEM jusqu'à obtenir R.RST.

2 Select OFF.

Reverb Reset

OFF
Ne réinitialise pas la reverb de même 
type lors du changement de motifs .

ON
Réinitialise la reverb lors du changement 
de motifs.

・Vous pouvez changer le routage des effets du master. ( → P.80)

Reverb

38

R. R S T



Adjuster les effets du master
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Régler les effets du master (général) de la façon suivante:

1 Pressez func + 15 FX TYPE pour sélectionner un type d'effet.
Vous pouvez également le choisir avec le bouton VALUE.

2 �Tournez FX - SPEED et FX - AMOUNT pour ajuster les 		
paramètres.

func + 15 FX TYPE FX - SPEED FX - AMOUNT

DLY Delay "Tape" Temps quantité

R.DLY delay inversé Temps quantité

DRV Overdrive Gain Mix

CRSH Bit/Rate Crush Bit/Sample rate Mix

TILT Tilt EQ Frequency Balance

CHRS Chorus Stereo Taux profondeur et Mix



SYNTHESE BLENDWAVE MODULATION
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Le moteur de synthése BLENDWAVE MODULATION SYNTHESIS 
exploite 6 puissantes STRUCTURES et 32 formes d'ONDES (ou WAVEs) 
installées dans l'Ambient Ø.
Les 32 WAVEs possèdent 128 tables d'ondes HARMONIQUES. Elles 
peuvent se transformer pour former des harmoniques complexes ou 
générer du bruit blanc au moyen des LFOs.
Chaque WAVE et structure combinées produisent des sons uniques.

Les 6 STRUCTURES (DRONE1 et 2, PAD1 et 2, et enfin ATMOS1 et 2) 
sont un les paramètres de base qui affectent la destination de MOD, la 
quantité d'OSC et le compte d'OSC par layers dans l'Ambient Ø.

Chaques structures a ainsi un circuit spécifique de modulation, comme 
la modulation HARMONIQUE (harmonic mod), la modulation de hauteur 
(detune mod) ou la modulation FM.
Vous pouvez changer instantanément la couleur du son d'un motif avec 
un seul bouton.

La combinaison de 6 structures particulières et 32 WAVEs produit des 
harmoniques belles et complexes qui permettront d'obtenir un résultat 
parfait pour la musique ambient comme les drônes à basse fréquence, les 
nappes suspendues ou les pizzacatos cristallins.

MOD

PITCH

detuneHARMONIC

balance
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Selectionner une onde
1 Tournez WAVE knob.

WAVE

Wave

1 - 32

Selectionnez une onde (WAVE).

Ajuster l'harmonique
1 Tournez le bouton HARMONIC.

HARMONIC

HARMONIC

0 - 127

position harmonique dans l'onde
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Liste des formes d'ondes (WAVES) incluses

WAVE HARMONIC

1 SAW.S wave-shaper sawtooth (dents de scie)

2 SQR.D This waveform is PWM square wave (carrée)

3 SIN.S This waveform is wave-shaper sine wave (sinusoîdale)

4 SIN.D modulating duty cycles of sine wave. (sinus modulée par cyles)

5 SQR.S This waveform is wave-shaper square wave (triangle).

6 TRI.S This waveform is wave-shaper triangle wave (triangle).

7 SQ.SN wave-shaper square wave by sin wave (carrée modulée par sinusoidale).

8 EV.OD Harmoniques paires changées en harmoniques impaires.

9 OCTV synchro en OSC de plusieurs formes d'ondes de base 

10 SIN.M harmonique mouvante à partir dune onde sinusoïdale

11 SIN.F Onde sinusoïdale à repliement d'onde.

12 TRI.F Onde triangle à repliement d'onde.

13 SIN.C Onde sinusoïdale avec reduction de bits (bit-crushing).

14 FM.CR Onde sinusoïdale avec reduction de bits + modulation FM.

15 FM.OD morphing entre une onde modulée par FM et un son d'overdrive

16 SYNC synchronisation de plusieurs ondes a dents de scie (sawtooth).
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WAVE HARMONIC

17 HRM.1 harmoniques additives et OSC mélangée à une onde en dents de scie.

18 HRM.2 Réglage précédent additionné d'harmoniques et de FM.

19 CL.FM Modulation FM en onde sinusoïdale écrêtée numériquement.

20 FRML Onde sinusoïdale à repliement et écrêtage d'onde. 

21 FRM.1
Ajoute de la modulation FM et module la fréquence de formant d'une 
onde sinusoïdale.

22 FRM.2
Modulation FM avec les formants de fréquences modulant la voix 
humaine.

23 27.PS Alterne 27 positions harmoniques.

24 FM.WF Onde triangle à repliement d'onde et modulation FM.

25 FM.PF Simule 2 opérateurs de synthèse FM.

26 AD.MP synthèse additive avec repliement d'onde et morphing harmonique.

27 BCHL Simul eun oscillateur complexe de type west coat.

28 SQR.R Onde carrée a modulation AM avec bruit aléatoire.

29 RNDM Cette forme d'onde alterne 127 formes de base.

30 S.RND Transforme des formes d'ondes individuelles.

31 TRI.N Onde triangle avec bruit rose et bruit blanc.

32 WH.NS
Contient du spectre de bruit rose..
Peut générer du bruit blanc en réglant de cette façon: LFO  
ASSIGN:HARMONIC and HARMONIC knob:63,LFO depth knob:63.
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La cible de la modulation et le nombre d'OSC change en fonction de la 
structure choisie.
Les structures dont la cible de modulation est harmonique ont plusieurs 
sorties d'OSC représentés par un "Yin Yang".
La position harmonique de l'oscillateur Yang (noir) est modulée dans une 
direction positive, alors que La position harmonique de l'oscillateur Ying 
(blanc) est modulée dans une direction négative.

Selectionner une structure
1 Tournez shift

 + structure.

　　 shift + structure

VALUE

Structure Type

DRN1 DRONE1

DRN2 DRONE2

PAD1 PAD1

PAD2 PAD2

ATM1 ATMOS1

ATM2 ATMOS2

MOD

OSC2OSC1

PITCH

detuneHARMONIC

balance
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Changer de structure

DRONE 1 DRONE2 PAD1

MOD ➡ detune︎ MOD ➡ HARMONIC MOD ➡ HARMONIC

Yang OSC : 2
Yin OSC : none

Yang OSC : 1
Yin OSC : 1

Yang OSC : 1
Yin OSC : 2

Structure de type Drone 
avec deux OSCs en Yang.
Ajustez la hauteur et la 
tonalité de l'OSC2 pour 
créer une variation.
L'équilibre est ajusté entre 
osc1 et osc2.
MOD est assigné au bouton 
detune.
L'octave par défaut est -2.

Structure pou drône avec 2 
OSCs, un Yin et un Yang.
Jouez avec la hauteur et la 
tonalité du Yin pour amener 
de la fluctuation.
L'équilibre est ajusté entre 
osc1 et osc2.
MOD est assigné au bouton 
HARMONIC
L'octave par défaut est -2.

Structure  pour nappes 
avec 3 OSCs, 2 Yin et 1 
Yang.
Jouez avec la hauteur et 
la tonalité des 2 Yin pour 
amener de la fluctuation.
L'équilibre est ajusté entre  
Yin and Yang.
MOD est assigné au bouton 
Harmonic

PAD2 ATMOS1 ATMOS2

MOD ➡ HARMONIC MOD ➡ OSC 出力 MOD ➡ PITCH

Yang OSC:2
Yin OSC:1

Yang OSC:1
Yin OSC:aucun

Yang OSC:2
Yin OSC:aucun

Structure pour nappe avec 
3 OSCs, 1 Yin et 2 Yang.
Ajustez la hauteur du 3ème 
OSC Yang et la tonalité 
du 2ème OSC Ying pour 
amener de la fluctuation.
L'équilibre est ajusté entre 
osc1,2 et 3.
MOD est assigné au bouton 
Harmonic

Structure pour son 
d'ambiance (atmos) avec 1 
OSC Yang.
Ajuster la hauteur et la 
tonalité de celui-ci pour 
controler le son.
La balance est desactivée.
MOD est assignée en sortie 
d'OSC à la modulation en 
anneau.

Structure pour son 
d'ambiance (atmos) avec 2 
OSCs Yang dans une paire 
carrier/modulateur FM.
jouez avec le bouton 
balance pour régler la 
quantité de modulation FM.
Le bouton DETUNE controle 
la quantité de feedback.
MOD est assigné au ratio 
du modulator de l'OSC.
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Ajuster la structure

OSC Pitch
/Operator ratio

(ATMOS2)
MOD rate

PITCH MOD

Hauteur Modulation

-240 - 0 - 240
0.50 - 15.99(ATMOS2)

0 - 127

Ajuste la hauteur de l'OSC. 
Avec ATMOS2, ajuste 
le ratio de hauteur du 
modulateur.

Permet de régler la vitesse 
de modulation du LFO.

 
OSC balance/

FM modulation amount
(ATMOS2)

OSC detune/
Feedback amount

(ATMOS2)
MOD depth

shift + balance shift + detune shift + depth

Balance Detune Depth

63 - CNTR - 63
0 - 127(ATMOS2)

-63 - 0 - 63
0 - 127(ATMOS2)

0 - 127

Ajuste la balance entre 
OSCs. Pour ATMOS2, règle 
la quantité de modulation 
FM.

ajuste la quantité de 
detune. Pour ATMOS2, 
permet de régler la 
quantité de feedback.

Ajuste la profondeur de 
modulation.

・�MOD LFO est retrig (remis a zéro) à chaque note jouée.
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Changer la forme de modulation (MOD)
1 Press func

 + 8 MOD SHAPE.

VALUE

Wave - Mod

SINE Onde sinusoïdale

SQAR Onde carrée

TRI Onde triangle

SAW Onde dents de scie

R.SAW Dents de scie inversée

RND Random

S.RND Smooth random

LOG Onde Logarithmique

R.LOG Logarithmique inversée

PL.10 Impulsion à 10％

PL.25 Impulsion à 25%

PL.75 Impulsion à 75%

PL.90 Impulsion à 90%

STP.2 Onde avec 2 steps

STP.3 Onde avec 3 steps

STP.4 Onde avec 4 steps

STP.5 Onde avec 5 steps

STP.6 Onde avec 6 steps

STP.7 Onde avec 7 steps

RMP+ Onde avec rampe montante

RMP- Onde avec rampe descendante

L.SIN Onde sinus plus lente

L.TRI Onde triangle plus lente

L.S.RN Onde douce random plus lente
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Renommer une onde (WAVE)
1 Pressez func

 + WAVE pour choisir WT.RN.

2 Tournez VALUE pour choisir la WAVE à renommer
and pressez OK .

3 Pressez   pour faire bouger
le curseur à gauche et droite,
et tournez VALUE pour choisir les lettres.

4 Pressez OK .
Le réglage est terminé.
DONE s'affiche à l'écran.

・�Tournez le bouton HARMONIC pour entendre comment sonne 
l'onde (WAVE) sélectionnée.

D O N E

W T. R N
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8 sons d'ambiance sont dédiés au layer noise et peuvent être mixés avec un 
bruit blanc, modulées et leur pitch "tweaké" pour donner une forme exclusive 
à votre son.
la modulation (MOD) est assignée au bouton PITCH.

Vous pouvez sampler jusqu'à 8 secondes via l'entrée ligne (16bit-32kHz) 
afin de les changer pour créer vos propres textures.

Les paramètres PITCH, detune, MOD, depth se comportent de façon 
indentique aux 3 premiers layers. ( → P.46)

Changer de sample (échantillon) noise
1 Turn WAVE knob.

WAVE

Noise

1 - 8, LN.IN

 vous pouvez créer vos propres samples par 
l'entrée ligne (16bit-32kHz) , de max 8 secondes.
Les 8 emplacements de samples peuvent être 
réécrits.
voir la section Sampling ( → P.51)
En choisissant LN.IN, vous pouvez utiliser l'entrée 
ligne comme source.
Quand LN.IN est sélectionné, le clavier, balance, et 
des paramètres de modulation sont désactivés.

Noise

1 RAIN

2 FIRE

3 RMBL

4 FRST

5 SEA

6 WIND

7 WODS

8 FLUT
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Ajouter du bruit blanc
1 Tournez le bouton HARMONIC

HARMONIC

Harmonic

63 - CNTR - 63

permet de régler la balance entre sample 
et bruit blanc.

Changer le mode de lecture du sample
1 Tournez le bouton  shift

 + structure

　　 shift + structure
mode "playback"

SHOT
Joue le son une fois pendant la 
pression de la touche.

LOOP
Joue le son en boucle pendant 
que la touche est pressée.
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Sampling
Vue d'ensemble

l'Ambient Ø dispose de 8 emplacements de sauvegarde des samples.

Activer le mode NOISE REC (enregistrement)
1 Pressez func

 + NOISE REC pour choisir NS.RC.

Selection de l'emplacement de sauvegarde
1 Pressez 1  - 8  pour choisir un emplacement.

Vous pouvez écouter les sons au moyen du clavier.

　  �Cette touche vous permet d'entendre le son avec sa tonalité 
d'origine.

2 Pressez OK  quand vous avez décidé
quel emplacement vous ecrasez. 

●❶
●❷

N S. R C
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1 �Connect la sortie de votre 
équipement à l'entrée ligne 
(LINE IN) de l' Ambient Ø.

　   

・��Micros et guitare ne peu-
vent pas être connectés 
directement. Utilisez une 
table de mixage ou un au-
tre équipement pour con-
vertir leur signal en "ligne".

2 Pressez .
　    �  qui clignotte en rouge.
　   �Servez vous des LEDs de 

step pour évaluer le niveau.
　   �(Step 12 signifie -6dB, 

Step 16 indique 0dB)

3 Pressez  encore.
　   � �  s'allume en rouge et at-

tend un signal entrant pour 
lancer l'enregistrement.

　   �Les LEDs de step indique la 
progression.

　   �Quand le step 16 s'allume, 
l'enregistrement cesse au-
tomatiquement.

4 �Pressez OK  pour sauver le 
sample.
Avant de sauver, vous pou-
vez le jouer au clavier pour 
vérifier.

・��Pressez  pour interrom-
pre un enregistrement.

・��Pressez CLR  pour annuler. 
l

R E C

●❶

●❷●❹
●❸
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Les réglages suivants servent pour le sampling.

Enregistrement automatique
1 Pressez func

 + NOISE REC pour choisir A.R.LV.
　  

2 Tournez VALUE.
　   �Le reglages peut être mis sur OFF ou au niveau de déclenche-

ment de l'enregistrement (− 60 – − 20 dB).
　   �S'il est réglé sur off, pressez  pour lancer manuellement l'en-

registrement.

・��Utilisez func  + LINE IN pour régler le gain d'entrée de LINE IN.

・��A la fin de l'enregistrement, le niveau de celui-ci est automa-
tiquement normalisé.

Réglage du crossfading
1 Pressez func

 + NOISE REC key pour choisir X-FD.

2 Tournez VALUE.
Il peut être mis sur OFF ou 1 - 4 sec.
S'il est réglé sur OFF, la boucle est lue sans crossfading (transition 
progressive).

・��Ce paramètre ne peut pas être testé avant l'enregistrement ou 
modifié après celui-ci. 
Pour modifier ce réglage, vous devez refaire l'enregistrement.

A. R. L V

X - F D



Régler la courbe de crossfading
1 Pressez la touche func

 + NOISE REC pour
choisir  X.CRV.

2 Tournez VALUE.

VALUE

X fade curve

EXP
le Crossfading suit une courbe 
exponentielle.

LINE le Crossfading suit une courbe linéaire.

Sampling - réglages

54

X. C R V
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Vous pouvez exporter vos sample vers un PC, Mac ou autre par MIDI. 
Voyez page 97 pour les détails de branchement.

Exporter un seul sample
1 Pressez func

 + NOISE
　   plusieures fois pour obtenir NS.EX.

2 Tournez VALUE pour choisir l'emplacement concerné.

3 Pressez OK .

4 Préparez votre PC à recevoir les données MIDI.

5 Pressez OK .
　   Le transfert du sample démarre.

　   �Les LEDs de steps indiquent la progression. une fois terminé, 
DONE s'affiche à l'écran.

　  

Importer un seul sample
1 Pressez func

 + NOISE
　   jusqu'à obtenir NS.IM.

2 Tournez VALUE pour choisir l'emplacement cible.

3 Pressez OK .

4 Lancer le transfert depuis l'appareil connecté

5 A la fin de la réception des données
pressez OK

 pour sauvegarder.

Exporter/importer les samples

D O N E

E X P T

I M P T

N S. E X

N S. I M
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Renommer les samples
1 Pressez func

 + NOISE pour choisir NS.RN.

2 Tournez VALUE pour choisir l'emplacement concerné.

3 Pressez OK .

4 Utilisez  et  pour bouger
　   le curseur à droite et gauche, 
　   et tournez VALUE pour choisir les caractères.
　   

5 Pressez OK .
Le changement est enregistré. 
DONE apparait sur l'écran.

　   

・��Pressez CLR  pendant une procédure pour l'annuler.

D O N E

Renommer les samples

N S. R N
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Généralités
le step sequencer (séquenceur à pas) de l'Ambient Ø peut jouer de 
multiple steps dans l'ordre (une sequence) avec des données de 
performances et de paramètres.

Le step sequencer de l'Ambient Ø
Le séquenceur de l'Ambient Ø a les caractéristiques suivantes:

3 modes de saisies
Step recording (pas à pas)

Edition de chaque pas avec la lecture arrêtée.
Real-time recording (en temps réel)

Enregistrement en jouant les notes avec le clavier.
Direct recording (en direct)

Enregistrement des notes dans les steps pendant la lecture 
de la séquence.

sequencing souple
Des séquences jusqu'à 64 pas

Le nombre de steps est réglable de1 à 64 pas pour chaque 
layers.

Supporte des notes de différentes longueurs
Chaque pas peut être réglé de 1/32nd note à 8 bars.

STEP

1

Steps contain note data and 
parameter data.

Sequences play in order from the first step.

Sequences contain multiple steps.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
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Selection des Layers et réglages des sons
1 �Pressez un des boutons 1  - 4

 pour choisir un layer pour créer 
la séquence.

・�Si la polyphonie maximale est dépassée, des notes sont 
coupées à commencer par les celles des layers à priorité plus 
basse (la priorité des layers va du layer 1 > layer 4 dans cet 
ordre. De plus, les sons relachés seront coupés en priorité, dans 
l'ordre de priorité des layers.)
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Régler la longueur de note d'un step
1 Pressez func

 + 9 NOTE.

2 Utilisez VALUE pour choisir la longueur de note

VALUE

Note

8/1 Octuple note (Maxima)

4/1 Quadruple note (Longa)

3/1 Triple note

2/1 Double note (Breve)

1/1 note

1/2 demie note

1/.4 quart de note pointé

1/4 Quart de note

1/.8 8ième de note pointé

1/2T demie note triplet

1/8 8ième de note

1/.16 16ième de note pointée

1/4T Quart de note triplet

1/16 16ième de note

1/32 32ième de note

Changer la longueur de séquence
1 Pressez func + 10 LENGTH.

2 Utilisez VALUE pour régler la longueur de séquence

VALUE

Length

1 – 64 (pas ou steps)
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Avec le step recording (pas à pas) les séquences peuvent être 
écrites en détails pendant que la lecture est arrêtée.

0perations de base
1 A l'arrêt, pressez  (qui devient rouge).

2 Pressez 1  - 16  là ou vous souhaitez entrer une note.
　  � La led du step clignotte. les LEDs des steps ayant déjà une note 

sont allumées.

3 Jouez une note sur le clavier pour l'entrer dans le step. 
　   �Jouez cette même note au clavier si vous souhaitez la retirer.
　   Répétez les étapes 2 – 3 pour créer la sequence.

4 Pressez  une fois terminé.

●❷

●❸

●❶
●❹
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Les steps 17 and au delà
En step recording, si la séquence excède 16 steps, pressez 1/3

et 2/4 pour choisir les steps 17 ou plus.

Pour selectionner les steps 1–16, pressez 1/3.

Pour selectionner les steps 17–32, pressez 2/4.

Pour selectionner les steps 33–48, pressez 1/3 deux fois.

Pour selectionner les steps 49–64, pressez 2/4 deux fois.

・�Durant le step recording, presser un step lui fera lire la note en 
continu. C'est un choix de design.

・� VALUE peut aussi servir à naviguer dans les steps.

・�Les boutons PAGES sont activés ou desactivés en fonction de 
la longueur de la séquence.
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Effacer des steps
1 Pressez CLR

 + 1  - 16 .
Pendant le step reccording, seule l'information de note qui 
concerne ce step sera effacée.

Copier les steps
1 �Durant le step recording, pressez 1  - 16  pour choisir un step a 

copier.

2 Pressez func
 + COPY.

3 Pressez 1  - 16  pour choisir le step de destination.

4 Pressez func
 + PASTE.

La note et le Parameter Lock 
du step source est copié vers 
le step de destination.

・les données ties (de liaison) ne peuvent pas être copiées.

D O N E

C O P Y



Fonction d'extension de séquence par copie
Vous pouvez duppliquer une séquence que vous avez crée pour en 
doubler la longueur.

1 �Selectionner le layer de la sequence que vous voulez étendre en 
pressant 1  - 4 .

2 Pressez func
 + 10 LENGTH .

3 En pressant shift , tournez VALUE pour la duppliquer 2x (ou 4x).

Avance automatique durant le step recording 
(Auto Step mode)

En mode step recording, vous pouvez faire avancer automatiquement 
d'un pas chque fois qu'une note est entrée.

1 Pressez func
 + SYSTEM pour choisir A.STEP.

2 choisissez on ou off.

Créer des séquences – Step recording

63

A. S T P
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Des Tied-notes (sons longs) peuvent être entrées dans l'Ambient Ø.

Activer les entrées de tied-notes (sons longs)
1 Pressez func

 + tie .
Le bouton devient rouge, entrer les tied-note est possible.

entrer des tied-notes (sons longs)
1 A l'arrêt, pressez  (devient rouge) pour lancer l'enregistrement.

2 Pressez 1  - 16  pour choisir d'où la note va commencer.

3 pressez et maintenez une note sur le clavier.

4 Pressez 1  - 16  sur le step où vous souhaitez que la note s'arrête.
Vous avez entrer une note qui commence et finit aux steps que 
vous avez choisis.

Dans l'exemple ci-dessus, la note (A) commence au step 3 et 
s'arrête au step 7.

・��En pressant 1/3 , 2/4  à l'étape 4, des tied-notes s'étendant sur 
plusieurs pages peuvent être entrées.

・Il n'est pas possible d'entrer une tied-note qui s'étendrait de la 
fin d'une séquence à son début.

●❷ ●❹    

●❸

●❶
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Les sequences peuvent être créées en temps réel en jouant du 
clavier .

Opérations de base
1 Après avoir pressé , pressez .
　   

2 �Le motif commence à jouer. Vous pouvez alors entrer les notes 
en temps réel au clavier.

・��en activant func  + tie  pour autoriser les tied-notes, des notes 
longues sur plusieurs steps peuvent être rentrées.

●❷

●❶
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Avec l'overwrite mode, l'enregistrement remplace les notes 
recouvertes par les nouvelles sans les jouer.
C'est pratique pour construire sa séquence lors d'un enregistrement 
en boucle.

1 Pressez func
 +  (devient orange) et pressez .

　   

2 �Le motif commence à jouer, jouez du clavier quand vous souhaitez 
entrer des notes.

・��Tout enregistrement qui précède le dernier est définitivement 
perdu.
Si vous voulez pouvoir le rappeler, pensez a sauvegarder le motif 
( → P.81) qui pourra être rechargé avant l'overwrite recording.

・��quand l'overwrite recording est en route, pressez et maintenez 
CLR  pour effacer les steps qui défilent.

●❷

●❶●❶
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Créer des séquences – Real-time recording
Mettre ou couper le metronome

1 Pressez func
 +  METRO pour le mettre ON/OFF.

Ajuster le volume du metronome
1 Pressez func

 + SETTING -  METRO pour choisir VOL.

2 Tournez VALUE pour ajuster le volume.

VALUE

Metronome

0 - 15

Régler un décompte
1 Pressez func

 + SETTING -  METRO pour choisir PR.CT.

2 Tournez VALUE pour définir le décompte.

VALUE

Precount

OFF, 1 - 8

・�Quand un décompte est paramètré, l'enregistrement ne démarre 
qu'après celui-ci.

・�En entrant une valeur de volume autre que OFF et en 
coupant le métronome, seul le décompte sera audible durant 
l'enregistrement en temps réel.

O N

V O L

P R. C T
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Avec le direct recording (enregistrement direct), Les notes peuvent 
être entrées dans les steps que la lecture soit en cours ou non.
C'est particulièrement utile pour construire une séquence en 
programmant des steps pendant sa lecture.

Operations de base
1 �Pressez et maintenez 1  - 16  à l'endroit ou vous souhaitez entrer 

une note.

2 �Jouer une note au clavier pour l'entrer dans le step en question.
Des notes peuvent aussi être entrées si les procédures 1 et 2 
sont faites dans le sens contraire.

●❶

●❷  



Créer des séquences　– Direct recording

69

・Si la séquence excède 16 steps, pressez 1/3 et 2/4 pour choisir 
les steps 17 ou plus.

Pour selectionner les steps 1–16, pressez 1/3.

Pour selectionner les steps 17–32, pressez 2/4.

Pour selectionner les steps 33–48, pressez 1/3 deux fois.

Pour selectionner les steps 49–64, pressez 2/4 deux fois.

・�Pendant la lecture, presser 1/3  ou 2/4  verrouille la page visible.
Pressez OK  pour déverrouiller la page.



Créer des séquences – réglages

70

Transposition
1 Pressez func

 + 11 TRANSPOSE.

2 Tournez VALUE pour transposer KEY (hauteur de note).

VALUE

Transpose

Avec EQUA, PR.MJ, 
PR.MN, PY.SH or PY.FL 
(→ P.77)

-12 - 12 (in semitone)

Avec SLFG, CHKR, or 
PLNT (→ P.78)

-C, -Db, -D, -Eb, -E, -F, -Gb, -G, 
-Ab, -A, -Bb, -B 〜 C 〜 +Db, +D, 
+Eb, +E, +F, +Gb, +G, +Ab, +A, 
+Bb, +B, +C

・�Si vous utlisez la fonction de transposition pendant la lecture 
d'un motif, celle-ci ne prendra effet que lors de la lecture du 
prochain motif lu.



l'Ambient Ø a une fonction parameter locking permettant 
d'enregistrer dans un step un mouvement de bouton.
Cela permet au son d'évoluer et de créer des motifs beaucoup plus 
expressifs et variés.
IL existe 3 façons d'entrer des données de parameter locking.

Direct input
Tourner un bouton de réglage tout en maintenant 1  - 16  pour y 
affecter le réglage souhaité .

Real-time input
Enregistrer les mouvements de boutons en direct durant la 
lecture.

Sound locking input
Quand vous jouez une note au clavier, les réglages du son joué 
sont enregistrés avec la note dans le step correspondant sous 
la forme d'un parameter lock.

Activer le parameter locking
1 Pressez PRM LOCK.

Appuyer sur PRM LOCK fait défiler les différents états.

PRM LOCK Parameter locking coupé
Les paramètres ne changent 
pas automatiquement

PRM LOCK Parameter locking activé
Les paramètres s'adaptent 
aux paramètres enregistrés

PRM LOCK Sound locking activé
l'enregistrement Sound lock 
est effectif ( → P.72)

Nettoyer les données parameter lock
1 Pressez CLR

 + PRM LOCK.
Cela efface les paramètres enregistrés.

Parameter locking

71

Operations de base p-locking 



・�En pressant 1/3  et 2/4  avant d'entrer des données de p-locking, 
les pages avec le step 17 et les suivants peuvent être 
sélectionnées si votre séquence fait plus de 16 steps.

・�En tournant les boutons tout en pressant plusieurs boutons de 
steps, vous enregistrez de multiples données de p-locking.

・�Parameter locking ne peut pas être utilisé avec FX SPEED, FX 
AMOUNT, tune all, reverb, BPM, VOL.

Parameter locking – Saisie directe

72

Activer le p-locking
1 Presser PRM LOCK (devient vert)

Mouvements des boutons
2 �En pressant 1  - 16 , tournez 

les boutons  .

●❷
●❶

●❷  



Parameter locking – En temps réel
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Entrée en temps réel (parameter recording)
1 Pressez func

 + prm rec (devient red).

2 Pressez  pour jouer le motif.

3 Tournez les boutons   ce qui mémorise les changements.

4 Pressez PRM LOCK, qui devient vert, pour terminer l'opération.

●❶●❶

●❸  
●❷●❹



・�Dans cet exemple, l'enregistrement direct est utilisé pour entrer 
une note. La fonction sound locking peut aussi être utilisée avec 
le step recording (par pas) et le real-time recording (temps réel) 
de la même façon.

・�Les données p-lock enregistrées avec la fonction sound locking 
concernent WAVE, HARMONIC, balance, PITCH, detune, MOD,  
depth.

Activer le sound locking
1 Pressez PRM LOCK 2 fois

(devient orange).

Enregistrement de la 
note et du p-locking en 
même temps

2���En pressant 1  - 16 , jouez du 
clavier.

Parameter locking – Sound locking
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●❷
●❶

●❷  



Effets de séquence
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The Ambient Ø a des fonctions d'effets pour séquences, Random 
peut générer des phrases aléatoires.

Random (aléatoire)
1 Pressez func

 + 13 RND SEQ. 
　   Quand il est activé, une séquence aléatoire est alors jouée.
　   Presser func  + 13 RND SEQ encore stoppe la fonction aléatoire.

Réglages random
La plus petite mesure de randomization pendant la lecture aléatoire 
peut être renseignée (par exemple 1 step ou 4 steps).

1 Pressez func
 + 12 RND STEP, tournez VALUE pour choisir.

VALUE

réglage des steps Random

OFF, 1, 2, 4, 8, 16 (steps)

Si mis sur OFF, la randomization n'agira pas même 
si la fonction est activée.

Le réglage random on/off est sauvé avec le motif, mais les réglages 
d'unités aleatoires peuvent êtres sauvés par layers.

DICE (HASARD)
1 Tournez func

 + DICE.
Quand le mode de voix est sur ARP, la probabilité qu'une note soit 
jouée est également impactée.
La probabilité qu'une note joue va de 25 à 100％ .

・�Ce réglage de probabilité peut être affecté à chaque step grâce a 
la fonction parameter locking.



Nettoyer les steps
1 Pressez CLR

 + 1
 - 16 .

　   La note et les données p-lock de ce step sont effacées.

・����En pressant CLR , les steps ayant un p-lock deviennent rouges.

・�Quand vous enregistrez des notes (  est rouge), seule la note 
est effacée.

・��Pendant l'enregistement d'un paramètre ( prm rec est rouge), 
seules les données p-lock sont effacées.

・�Normalement, quand  et prm rec sont tous les deux rouges, 
notes et paramètres sont tous effacés.

Effacer toutes les notes d'une sequence
1 ��Pressez CLR

 + 1  - 4
 pour choisir le layer de la séquence que 

vous souhaitez nettoyer　   

2 Utilisez VALUE pour choisir NOTE, 
　   et pressez OK .
　   Cela efface toutes les notes de la séquence.
　   

Ne ramener que le son d'un layer à l'état de la 
dernière sauvegarde

1 �Pressez CLR
 + 1  - 4

 pour choisir le layer dont vous souhaitez 
restorer le son. 

2 Tournez VALUE pour choisir SND, et pressez OK .
　  

Effacer des sequences
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Régler un tempérament différent pour chaque pattern
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Vous pouvez régler un tempérament différent des 12 tempéraments 
identiques par défaut.

Changer le temperament d'un pattern
1 Pressez func + PTN puis TMPR.

2 Tournez VALUE pour choisir un temperament.

VALUE

Temperament

EQUA Egal

PR.MJ Pure Intonation - Major

PR.MN Pure Intonation - Minor

PY.SH Pythagorean Tuning #

PY.FL Pythagorean Tuning ♭

SLFG Solfeggio Frequencies

CHKR Chakra Frequencies

PLNT Planetary Frequencies

・���Quand solfeggio, chakra, ou planet est sélectionné, le réglage 
d'octave est mis à 0. le réglage de tonalité général est 
également ignoré.

t m p r



Régler un tempérament différent pour chaque pattern
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Changer la hauteur key/concert pour le  
temperament

Vous pouvez régler la hauteur key/concert pitch pour les 
temperaments exception faite d'EQUA.

1 �Maintenez un des boutons layer et tournez VALUE pour 
sélectionner key ou pitch.

VALUE

Tonic/Concert Pitch

PR.MJ C, Db, D, Eb, E, F, Gb, G, Ab, A, Bb, B

PR.MN C, Db, D, Eb, E, F, Gb, G, Ab, A, Bb, B

PY.SH C, Db, D, Eb, E, F, Gb, G, Ab, A, Bb, B

PY.FL C, Db, D, Eb, E, F, Gb, G, Ab, A, Bb, B

SLFG
174,  285, 396, 417,  528,  639,  741,  852,  
963

CHKR 1st, 2nd, 3rd, 4th, 5th, 6th, 7th

PLNT 1st, 2nd, 3rd, 4th, 5th, 6th, 7th

・���Quand les réglages solfeggio, chakra, ou planet est choisis 
comme tempérament, vous pouvez affecter un réglage concert 
pitch a chaque layer.

・���Quand TMPR est réglé sur PR.MJ - PY.FL, le pitch du layer 
NOISE va monter et descendre d'un demi ton pendant que la 
note est pressée.



Régler un tempérament différent pour chaque pattern
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Les fréquences du concert pitch de chakra et 
de planetary

Frequency on C4

Chakra Planet

1st 256Hz 194.18Hz

2nd 288Hz 210.42Hz

3rd 320Hz 234.16Hz

4th 341Hz 270Hz

5th 384Hz 282.4Hz

6th 426Hz 315.4Hz

7th 480Hz 352Hz

・���Quand d'autres notes C4 sont jouées, les notes s'expriment 
sur les 12 tons du même tempérament et leurs fréquences 
respectives.

Pour plus d'informations sur les frequences de Solfeggio frequencies, 
remportez vous à la colonne Sound Healing Vibes par Mario Escamilla 
à la fin de ce manuel. ( → P.111)



Changer le routage des effets
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Vous pouvez placer le traitement d'effet du master avant ou après 
son réglage de niveau.

1 Pressez func + PTN et choisissez FX.RT.

2 Tournez VALUE pour selectionner le routage souhaité.

VALUE

FX Routing

POST
Place l'effet du 
master après le 
réglage de niveau

A l'écoute de l'effet, le 
son pourra rester même 
si le niveau est à 0

PRE
Place l'effet avant le 
réglage de niveau

si le niveau du motif 
est à 0, le son s'éteint 
complètement

・���Le réglage FLX.RT est sauvegardé avec le motif.

F X. R T



Les séquences créées sur chaque layers peuvent être sauvées sou 
forme de motifs.

Sauver les motifs
1 Pressez func

 + save .

2 Pressez OK .
　   DONE apparait à l'écran, ce qui confirme la sauvegarde.

Changer la destination de sauvegarde ou copier un motif

1 Pressez func
 + save  .

2 Utilisez 1/3 , 2/4 pour choisir la banque de destination.

3 1  - 16  pour choisir l'emplacement de motif à remplacer.
　   DONE apparait à l'écran, l'opération est terminée

・�A l'étape 2,  peut aussi être utilisé pour choisir la destina-
tion de sauvegarde (validez avec OK ).�

・��Presser CLR  pendant une procédure permet de l'annuler.

Réinitialiser un motif
1 Selectionner le motif à réinitialiser. ( → P.15)

2 Pressez CLR
 + PTN .

　   �CLR s'affiche, et les réglages du motif incluant les 
　   �notes et les données parameter lock sont effacées.
　   

3 Sauvegardez le motif. 　   

Sauver un motif (pattern palette)
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Renommer un motif
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Renommer un motif
1 Pressez func

 + PTN jusqu'à obtenir 
      PT.RN (Pattern Rename).
　   

2 �Utilisez VALUE pour sélectionner le motif a renommer puis 
pressez OK .

　   

3  Utilisez  /  pour bouger à gauche ou 
      droite, puis VALUE pour sélectionner les 
      caractères.
　   

4 Pressez OK .
　   �La sauvegarde s'effectue et vous renvenez sur
      la selection des motifs.
　   �Répétez l'opération pour renommer d'autres motifs.
　   �Une fois terminé, pressez CLR  .

N A M E

D O N E

Cursor position blinks

P T. R N



Vue générale du tempo
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L'Ambient Ø a deux modes de tempo (ou BPM).

Mode BPM pour motif
Quel que soit le motif sélectionner, le tempo est celui qui est 
enregistré pour ce motif.

Mode BPM global
Le tempo courant est le même utilisé quel que soit le motif 
selectionné.

Choisissez plutôt le mode global pour maintenir un tempo constant 
durant une jam session.
Utilisez le mode pour motifs quand vous souhaitez que le tempo 
change en fonction du motif.

Choisir le mode de tempo
1 Pressez func

 + BPM.

BPM

mode de tempo 

 PTN Mode BPM de motif

GLBL Mode BPM global

Pour les réglages de tempo, voyez la section changement de TEMPO 
( → P.24)



réglages LINE IN (entrée ligne)
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Changer le gain
1 Pressez func

 + LINE IN pour choisir GAIN.

2 Tournez VALUE pour ajuster le gain.

VALUE

Gain 

MUTE (silence) – 127

Réglage mono/stereo
1 Pressez func

 + LINE IN pour choisir MONO.

2 Tournez VALUE pour passer de  ON à OFF.

VALUE

Monophonic 

ON Mono

OFF Stereo

Régler l'envoi vers la reverb
1 Pressez func

 + LINE IN  et choisissez → RV.

2 Tournez VALUE pour ajuster la quantité routée.

VALUE

REVERB SEND 

OFF la REVERB n'est pas appliquée sur LINE IN.

1〜127 réglage de quantité envoyé à la REVERB

G A I N

M O N O

- ) R V



Régler l'envoi vers shimmer
1 Pressez func

 + LINE IN  et choisissez → SM.

2 Tournez VALUE pour modifier la valeur d'envoi.

VALUE

SHIMMER SEND 

OFF Shimmer n'est pas appliqué à LINE IN.

1〜127 Valeur d'envoi vers Shimmer.

Réglage de l'effet
1 Pressez func

 + LINE IN  et choisissez → FX.

2 Tournez VALUE pour choisir ON ou OFF.

VALUE

FX SEND 

OFF FX n'est pas appliqué à LINE IN.

ON FX affecte LINE IN.

réglages LINE IN
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Synchro d'horloge avec d'autre appareils — Réglages
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Vue d'ensemble
L'Ambient Ø possède les capacités synchronisation suivantes:

SYNC
Utilisez les prises SYNC IN/OUT pour connecter et synchroniser 
des appareils compatibles SYNC (comme la série Korg Volca).

MIDI
Utilisez les prises MIDI IN/OUT pour connecter et synchroniser 
les appareils compatibles avec la norme MIDI.

Audio Sync
Utiliser les prises LINE IN et casque pour synchroniser les 
appareils compatibles Audio Sync (comme la série Teenage 
Engineering Pocket Operator).
Quand vous utilisez Audio Sync, l'audio échangé est mono.

L'Ambient Ø peut générer l'horloge midi ou suivre celle d'un appareil 
extérieur.



Synchro d'horloge avec d'autre appareils — Réglages
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Choisir l'horloge source
Quand INT (interne) est sélectionné, l'Ambient Ø génère lui même 
l'horloge (master).
Quand ce n'est pas INT, c'est l'appareil extérieur qui fait office de "mai-
tre" pour l'horloge.

1 Pressez func
 + CLOCK pour choisir SRC.

2 Tournez VALUE pour sélectionner une source.

VALUE

Clock Source  

INT Horloge interne du LIVEN Ambient Ø

MIDI Horloge entrante par MIDI IN

SYNC Horloge entrante par SYNC IN

LN.IN Horloge entrante par  LINE IN

Réglage de synchro audio sortante
Audio Sync utilise la sortie casque.
Il vous faudra alors faire le réglage suivant pour la sorie Audio Sync.

1 Pressez func
 + CLOCK puis choisissez A.OUT.

2 Tournez VALUE pour mettre ON.

・���Le signal de synchro sortira par le canal gauche tandis qu'un mix 
mono de l'audio sortira par le canal droit.

A. O U T

S R C



Synchro d'horloge avec d'autre appareils — Réglages
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Régler la polarité de SYNC IN
1 Pressez func

 + CLOCK et choisissez S.I.PO.

2 Tournez VALUE pour régler la polarité.

VALUE

Polarité – Sync In

FALL Impulsion au creux du signal

RISE Impulsion à la crête du signal

Régler la polarité de SYNC OUT
1 Pressez func

 + CLOCK et choisissez  S.O.PO.

2 Tournez VALUE pour régler la polarité.

VALUE

Polarity – Sync Out

FALL Impulsion au creux du signal

RISE Impulsion à la crête du signal

・���Voyez ( → P.87) pour les détails de réglages de l'horloge midi.

S. I. P O

S. O. P O



Synchro d'horloge avec d'autre appareils — Exemples de connexion

89

LIVEN Ambient Ø comme générateur d'horloge

SYNC IN

Volca series PO series

A.OUT sur ON
( → P.87)

TX.CK sur ON  
( → P.87)

appareil MIDI

MIDI IN INPUT

SRC mis sur 
INT



Synchro d'horloge avec d'autre appareils — Exemples de connexion
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Appareil extérieur générateur d'horloge

SYNC OUT

Volca series

SRC sur 
SYNC

oror

SRC sur 
MIDI

PO seriesappareil MIDI

MIDI OUT

Un seul appareil comme générateur d'horloge

OUTPUT

SRC sur 
LN.IN



Synchro d'horloge avec d'autre appareils — Exemples de connexion
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Lier le signal à plusieurs connecteurs avec un 
appareil externe comme générateur d'horloge

Avec cette fonction "bridge", il est possible de synchroniser plusieurs ap-
pareils avec les différentes connectiques. Par exemple, un Pocket Opera-
tor comme maitre peut synchroniser une Volca ou  un autre appareil midi 
MIDI branché à l'Ambient Ø.

SYNC OUT

SYNC IN

Volca series

Volca series

SRC mis sur 
SYNC

oror

SRC sur 
MIDI

PO series

PO series

A.OUT sur ON
( → P.87)

MIDI device

Appareil MIDI

MIDI OUT

MIDI IN

Un seul appareil comme générateur d'horloge

OUTPUT

INPUT

TX.CK set to ON  
( → P.87)

SRC sur 
LN.IN



MIDI
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Régler les canaux pour envoyer et recevoir 
des données MIDI

1 �Pressez func
 + MIDI CH, et choisissez le layer

pour lequel vous souhaitez configurer le canal MIDI.
　   

2 Tournez VALUE pour régler le canal.

VALUE

canal MIDI - Layer

OFF, CH.01 – CH.16

Régler le canal midi pour envoyer et recevoir 
les paramètres de motifs

1 Pressez func
 + MIDI CH and choisissez PT.CH.

2 Tournez VALUE pour régler le canal.

VALUE

canal MIDI - Motif

OFF, CH.01 – CH.16

Régler le canal midi pour accéder au layer 
sélectionné (canal automatique)

1 Pressez func
 + MIDI CH et choisissez AT.CH.

2 Tournez VALUE pour régler le canal.

VALUE

canal MIDI - Auto

OFF, CH.01 – CH.16

P T. C H

A T. C H

L 1. c h

L 4. c h

〜



MIDI
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Régler le canal midi pour sortir le jeu du 
clavier

1 Pressez func
 + MIDI CH et choisissez O.CH.

2 Tournez VALUE pour faire votre choix.

VALUE

MIDI Channel - Out

TRCK (Layer), AUTO

Activer ou filtrer les Control Change
1 Pressez func

 + MIDI et choisissez TX.CC.

2 Tournez VALUE et mettre ON ou OFF.

VALUE

Control Change

ON, OFF

・��� Control change reception is always enabled.

Activer/desactiver l'horloge midi
1 Pressez func

 + MIDI et choisissez TX.CK.

2 Tournez VALUE pour mettre on ou off.

VALUE

Horloge MIDI

ON, OFF

O. C H

T X. C C

T X. C K



MIDI
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Réglage MIDI OUT (sortie midi)
1 Pressez func

 + MIDI et choisissez M.OUT.

2 Tournez VALUE et sélectionnez MIDI OUT.

VALUE

MIDI OUT (sortie Midi)

OUT, THRU

Régler les commandes de transmission et de 
réception MIDI

1 Pressez func
 + MIDI et choisissez M.CMD.

2 Tournez VALUE pour choisir la commande que vous souhaitez.

VALUE

MIDI Commands

OFF
Ne jamais transmettre ni 
recevoir

RX Uniquement recevoir

TX Uniquement transmettre

RX.TX Transmettre et recevoir

Activer la détection active de transmission
1 Pressez func

 + MIDI et choisissez TX.AS.

2 Tournez VALUE pour choisir ON ou OFF.

VALUE

Détection – Transmission

ON, OFF

M. O U T

M. C M D

T X. A S



MIDI
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Activer la détection active de réception
1 Pressez func

 + MIDI and select RX.AS.

2 Tournez VALUE pour choisir ON ou OFF.

VALUE

Détection – Reception

ON, OFF

Regler le canal pour envoyer ou recevoir les 
changements de programmes 

1 Pressez func
 + MIDI and select PC.CH.

2 Tournez VALUE pour choisir le canal pour program change.

VALUE

Program Change – Canal

AUTO, CH.01 – CH.16

Activer ou non la transmission de changement 
de programmes

1 Pressez func
 + MIDI and select TX.PC.

2 Tournez VALUE pour sélectionner ON ou OFF.

VALUE

Program Change – Transmission

ON, OFF

R X. A S

P C. C H

T X. P C



MIDI
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Activer ou non la réception de changement de 
programmes

1 Pressez func
 + MIDI et choisissez RX.PC.

2 Tournez VALUE pour sélectionner ON ou OFF.

VALUE

Program Change – Réception

ON, OFF

R X. P C



Exporter/importer les données utilisateur
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Connecter – Exporter/importer à/depuis un 
PC/Mac

Connecter – Exporter/importer à/depuis une 
autre machine LIVEN

PC/Mac

LIVEN

Recommended
applications

　PC
　　MIDI-OX
　Mac
　　SysEx Librarian

MIDI IN

MIDI IN

MIDI OUT

MIDI
interface

MIDI OUT



Exporter/importer les données utilisateur
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Exporter un motif seul
1 Selectionner le motif à exporter. ( → P.15)

2 Pressez func
 + PTN et choisissez PT.EX.

3 Régler votre PC pour recevoir les données MIDI.

4 Pressez OK .

・��Pressez CLR  to cancel.

Importer un motif seul
1 �Mettez votre machine en mode normal et lancer la trasmission 

depuis l'emetteur.

・�Le motif reçu ne sera pas automatiquement sauvegardé. 
Pensez à faire la sauvegarde. ( → P.81)

D O N E

P T. X P



Exporter/importer les données utilisateur
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Faire une sauvergarde de toute les données 
utilisateur en une fois.

1 �Pressez 4 + le bouton POWER  pour allumer l'Ambient Ø.

2 Tourner VALUE pour choisir EXPT.

3 Pressez OK .

・��Les LEDs de steps vous indiquent la progression.  (Elles 
s'allument en partant de 1 . La transmission est finie quand 1  - 
16  sont toutes allumées.)

・��Pressez CLR  pour annuler.

・��La taille d'une sauvegarde fait 16,852,155 bytes.

・��Si la taille des données est différente, il y a peut être eu un 
problème. Si cela arrive, avant l'étape 3, tournez VALUE en 
pressant func , pour augmenter l'intervale de transmission. (la 
valeur par défaut est 0).

E X P T

D O N E



Exporter/importer les données utilisateur
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Restaurer(importer) les données utilisateur
1 �Pressez 4  + bouton POWER pour allumer l'Ambient Ø.

2 Tournez VALUE pour choisir IMPT.

3 Pressez OK . La machine est prête pour la réception.
Lancer l'export depuis l'appareil de sauvegarde.

4 �Quand SAVE apparait à l'écran, et après
      réception complète, pressez OK  pour 
      restaurer (charger) les données reçues.

・��Les LEDs de steps indiquent la progression. (Elles s'allument 
en partant de 1 . La transmission est finie quand 1  - 16  sont 
toutes allumées).

・��Pressez �� CLR  pour annuler.

I M P T

S A V E

D O N E



Sauvegarder tous les samples NOISE en 1 fois
1 Pressez  + la touche POWER pour allumer l'Ambient Ø.

2 Tournez VALUE jusqu'à avoir N.B.EX.

3 Pressez OK  .

・Les LEDs de steps indiquent la progression. (Elles s'allument en 
partant de 1 . La transmission est finie quand 1  - 16  sont toutes 
allumées).

・��Pressez CLR  pour annuler.

Exporter/importer les données utilisateur
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Restaurer (importer) les samples NOISE
1 Pressez  + la touche POWER pour allumer l'Ambient Ø.

2 Tournez VALUE jusqu'à avoir N.B.IM.

3 Pressez OK . La machine est prête pour la réception.
Lancer l'export depuis l'appareil de sauvegarde.

4 Quand SAVE apparait à l'écran, et après
      réception complète, pressez OK  pour 
      restaurer (charger) les données reçues.

・�Les LEDs de steps indiquent la progression. (Elles s'allument 
en partant de 1 . La transmission est finie quand 1  - 16  sont 
toutes allumées).

・��Pressez CLR  pour annuler.

・��La taille de la sauvegarde est de 11,849,183 bytes.

・��Si la taille des données est différente, il y a peut être eu un 
problème. Si cela arrive, avant l'étape 3, tournez VALUE en 
pressant func , pour augmenter l'intervale de transmission. (la 
valeur par défaut est 0).

Exporter/importer les données utilisateur
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Choisir le type de piles
1 Pressez func

 + SYSTEM et choisissez BATT.

2 Tournez VALUE pour choisir le type de piles.

VALUE

Piles

ALKL Piles Alkaline sèches

NIMH Nickel-metal hydride rechargeable

LTHM piles Lithium sèches

・�Pensez à bien vérifier ce réglage qui peut impacter les perfor-
mances.

・��La charge restante indiquées peut être au delà de la réalité en 
fonction du modèle de piles rechargeables.

Régler l'extinction automatique
1 Pressez func

 + SYSTEM et choisisser A.PWR.

2 Tournez VALUE pour choisir le délai avant extinction.

VALUE

Automatic power down time

OFF Extinction auto désactivée.

0.5H
Extinction auto après 30 minutes sans rien 
toucher.

1H
Extinction auto après 1 heure sans rien 
toucher.

3H
Extinction auto après 3 heures sans rien 
toucher.

6H
Extinction auto après 6 heures sans rien 
toucher.

B A T T

A. P W R
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Changer le mode mute (muet)
1 Pressez func

 + SYSTEM et choisissez MT.MD.

2 Tournez VALUE pour changer de mode.

VALUE

Mute Mode

SND Mute tous les sons du layer.

SEQ

Mute uniquement le séquenceur.
Les layers peuvent toujours être joués au 
clavier ou depuis un appareil midi.
Le parameter locking est toujours actif.

Réglage de la tonalité générale
1 Pressez func

 + SYSTEM et choisissez TUNE.

2 Tournez VALUE pour régler la tonalité.

VALUE

Tonalité générale

-75 - 0 - +75(cents)

・�Quand le Mode Tune ( → P.29) est mis en HZ, vous pouvez 
incrément la valeur de 0,1 en maintenant appuyé shift  et en 
tournant VALUE.

・�Quand un certain tempérament est réglé pour un pattern, the 
Master Tune est désactivé. ( → P.77)

T U N E

M T. M D
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Changer le tune mode (mode d'accordage)
1 Pressez func +  pour choisir TN.MD.

2 Tounez VALUE pour changer le mode tune.

Tune Mode

CENT
CENT
mode

En modifiant le master tune, il varie de ±
75 Cents.

HZ
Hz
mode

En modifiant le master tune, il varie de 
410 - 470Hz.

Changer l'amplitude du pitch bend
1 Pressez func +  et sélectionnez PB.RG.

2 Tournez VALUE pour régler l'amplitude du pitch bend.

VALUE

Amplitude Pitch Bend

0 - 24

Régler le gain du casque
1 Pressez func

 + GAIN.

Headphone Gain

LOUD Fort

NORM Normal

SOFT Calme

p b. r g

t n. M D
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Régler le comportement du bouton
1 �Pressez func

 + latch  pour utiliser ou non la fonction LATCH lors des 
réglages.

Latch

OFF Jump
Les paramètres changent 
aussitôt que le bouton bouge.

ON Latch

Le changement ne prend 
effet qu'une fois la valeur 
enregistrée dans le motif est 
atteinte. Les données sont 
ensuite modifiées

・�Quand le LATCH est en fonction, des points sur l'écran vous 
indiquent où se trouve la valeur sauvegardée.
Les points apparaissent à gauche quand la valeur sauvegardée 
est inférieure à la position du bouton, et à droite quand elle est 
plus élevée. Le défilement accélère suivant l'écart entre les 
données.
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Remettre les réglages d'usine (factory reset)
1 Pressez et maintenez 3

 + POWER switch 
      pour allumer l'Ambient Ø.
　   

2 Pressez OK .
　   �Les LEDs de steps indiquent la progression. 
　   Une fois finie, OK s'affiche à l'écran.

・Pressez CLR  pour annuler.

・�Cela ne réinitialise pas les données d'ondes des samples. Si 
vous souhaitez les réinstaller, téléchargez les depuis le site de 
Sonicware et réimportez les.

Vérifier sa version du système
1 Pressez et maintenez le bouton 2

 + POWER pour 
      allumer l' Ambient Ø.
　   

2 Pressez PTN , 1/3
 et 2/4

 pour afficher les versions.

Firmware Versions

PTN P X.Y version des presets

1/3 S X.Y version du système

2/4 B X.Y version du boot

・�Pressez les mêmes PTN , 1/3  ou 2/4  encore pour afficher les ver-
sions de build.

F. R S T

O K

V E R

Major version

Minor version

S X. Y
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Mettre à jour le firmware
1 Pressez et maintenez shift  + POWER pour allumer
	     l'Ambient Ø.
　   

2 Envoyez le firmware (Sys Ex data) 
      depuis un PC/Mac.
　   

・Les LEDs de steps indiquent la progression. (Elles s'allument en 
partant de 1 . La transmission est finie quand 1  - 16  sont toutes 
allumées).

3 Après la fin de l'import, pressez OK  pour lancer la mise à jour.
　   

・��� Si tout s'est bien passé, OK s'affiche à l'écran. (En cas de prob-
lème, un code d'erreur s'affiche.)

4 Redémarrez la machine.

・���Utilisez des piles neuves ou un adaptateur secteur.

・���Ne touchez jamais à l'alimentation pendant la mise à jour.

・���Pressez CLR  pour annuler la mise à jour et démarrer 
  normalement.

U P D T

R C V
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Codes d'erreur

ER.10 Erreur système

ER.11 Batterie faible

ER.20 Erreur de réception de données

ER.21 Données invalides

ER.22 Mise à jour inutile (Boot)

ER.30 Echec de la mise à jour



Figure1.　Architecture sonore

Annexe
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The Healing Power of Solfeggio Frequencies
Sound Healing Vibes / Mario Escamilla

brûlures et des tissus endommagés
 • �Renforcer le système immunitaire et la réparation 

cellulaire
 • �Équilibrer et restaurer les champs énergétiques 

personnels
 • Améliorer la vitalité et le bien-être général

3. 396 Hz – libération de la peur et de la 
culpabulité

396 Hz est la fréquence de la libération 
émotionnelle, aidant à dissiper les peurs 
et la culpabilité subconscientes. Ses effets 
comprennent :
 • �Dissolution des schémas de pensée négatifs et 

des croyances limitantes
 • �Soutenir la confiance, le courage et la force 

intérieure
 • Soutenir l'équilibre émotionnel et la résilience
 • �Procurer un sentiment de sécurité et 

d'autonomie

1. 174 Hz – Equilibre & Soulagement de la 
douleur
La fréquence la plus basse du Solfège, 174 Hz, 
est profondément ancrée et stabilisante. Elle est 
reconnue pour sa capacité à :

 • �Réduire la douleur physique, la tension et 
l'inflammation

 • �Promouvoir une relaxation profonde et un 
sentiment de sécurité

 • �Soutenir la guérison des muscles, des tissus 
et des organes

 • �Favoriser un sentiment de stabilité et de 
protection

2. �285 Hz – Réparation des tissus et 
guérison énergétique

La fréquence 285 Hz est associée à la régénération 
cellulaire et à la guérison énergétique. Cette 
fréquence est bénéfique pour :
 • �Accélérer la cicatrisation des plaies, des 

Les 9 "Solfeggio Frequencies" et leurs bénéfices

Le son est utilisé comme outil de guérison, 
de méditation et de transformation spirituelle 
depuis des millénaires. Les cultures anciennes 
reconnaissaient que des fréquences spécifiques 
avaient le pouvoir d'influencer l'esprit, le corps 
et l'âme, favorisant ainsi des états profonds 
d'équilibre et de bien-être. Parmi ces sons 
thérapeutiques, les fréquences du Solfège 
occupent une place particulière.

Les fréquences du Solfège (Solfeggio Frequencies) 
sont un ensemble de neuf sons spécifiques 
censés résonner avec les fréquences naturelles 
de l'univers. Redécouvertes au XXe siècle, 
ces fréquences puisent leurs racines dans les 
chants grégoriens et la musique sacrée. Chaque 
fréquence du Solfège est censée correspondre 
à différents aspects de notre santé physique, 
émotionnelle et spirituelle, favorisant ainsi
guérison profonde, transformation et états de 

conscience supérieurs.

Des études scientifiques ont montré que les 
vibrations sonores peuvent influencer les 
ondes cérébrales, les structures cellulaires 
et les champs énergétiques. En écoutant ces 
fréquences, nous nous alignons sur leurs 
schémas énergétiques, favorisant ainsi la 
guérison à plusieurs niveaux. Qu'elles soient 
utilisées en méditation, en soins énergétiques 
ou en thérapie sonore, les fréquences du 
Solfège peuvent être de puissants outils de 
développement personnel et de bien-être.

Cette chronique explore les propriétés et 
les bienfaits uniques de chacune des neuf 
fréquences du Solfège, offrant un aperçu de 
leur capacité à favoriser la guérison et la 
transformation.

Introduction
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4. �417 Hz – Défaire la négativité et 
faciliter le changement

417 Hz est une fréquence de transformation, aidant 
à effacer les traumatismes passés et à faciliter un 
nouveau départ. Elle est efficace pour :
 • �Libérer les énergies négatives et les blocages 

émotionnels
 • �Favoriser le développement personnel et 

l'adaptabilité au changement
 • �Stimuler la créativité et la capacité à résoudre 

les problèmes
 • Rétablir l'équilibre du corps et de l'esprit

5. ��528 Hz – Réparation et transformation 
de l'ADN (fréquence de l'amour)

Souvent appelée « Fréquence d'Amour », la 
fréquence 528 Hz est associée aux miracles, à 
la guérison et à la réparation de l'ADN. Elle est 
reconnue pour :
 • �Stimuler la réparation et la régénération de 

l'ADN
 • �Amplifier les sentiments d'amour, d'harmonie 

et de paix
 • �Réduire le stress, l'anxiété et la détresse 

émotionnelle
 • �Favoriser une transformation profonde et une 

conscience supérieure

6. �639 Hz – Connexion et harmonisation 
des relations

La fréquence 639 Hz est associée aux relations, à 
la communication et à l'harmonie. Elle contribue 
à :
 • �Améliorer la communication, la compréhension 

et l'empathie
 • �Renforcer les relations avec la famille, les amis 

et le partenaire

 • �Améliorer l'intelligence émotionnelle et les 
relations interpersonnelles

 • Favoriser la paix, le pardon et l'unité

7. �741 Hz – Détoxification et éveil de 
l'intuition

741 Hz est la fréquence de purification et de clarté 
mentale. Elle est efficace pour :
 • Détoxifier le corps, l'esprit et l'environnement
 • �Éliminer les influences négatives et les 

rayonnements électromagnétiques
 • Renforcer l'intuition et la capacité de décision
 • �Favoriser l'éveil spirituel et l'expression 

personnelle

8. �852 Hz – Éveil et croissance spirituelle
La fréquence 852 Hz est liée à une conscience 
supérieure et à la sagesse intérieure. Elle contribue 
à :
 • Activer le troisième œil et élargir la conscience
 • �Approfondir l'intuition et la compréhension 

spirituelle
 • �Libérer les peurs et les limitations qui entravent 

la croissance spirituelle
 • �Se connecter à des états de conscience 

supérieurs

9. 963 Hz – Connexion divine et unité
963 Hz est souvent appelée la « Fréquence des 
Dieux ». Cette fréquence puissante est associée 
à :
 • �L'activation de la glande pinéale et l'éveil 

spirituel
 • �L'expérience de l'unité avec l'Univers et 

l'énergie divine
 • �L'amélioration des états de félicité, 

d'illumination et de paix profonde
 • �L'alignement avec les plus hautes vibrations 

de la conscience

Ces informations ne se substituent en aucun cas à un avis médical, un diagnostic ou un traitement professionnel. Les 
fréquences de Solfeggio ne sont pas destinées à diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une quelconque maladie et sont 
fournies à titre informatif uniquement. Il est conseillé de toujours consulter un médecin avant d'entreprendre quoi que ce 
soit concernant votre santé. Bien que de nombreuses personnes aient constaté un soulagement grâce à ces fréquences, il 
est de votre responsabilité de consulter un médecin si nécessaire.

Les fréquences du Solfège offrent un moyen 
profond de rétablir l'équilibre, la guérison 
et l'harmonie dans nos vies. Que vous les 
utilisiez en méditation, en bains sonores ou en 
séances de soins énergétiques, leurs vibrations 

agissent en profondeur pour favoriser le bien-
être physique, émotionnel et spirituel. En 
explorant ces fréquences, ouvrez-vous à leur 
pouvoir transformateur et ressentez leurs 
bienfaits.

Conclusion
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Synthétiseur

・Fonction Note Hold (maintien de note)
・128 motifs sonores (dont 16 motifs prédéfinies)
・Mixage incluant niveau/panoramique pour chaque layers
・Fonction copier/coller de layer (son)
・�La fonction Tune All modifie la hauteur de toutes les layers ( ±1 octave par pas de 

20 centièmes, réglable par pas de 1 centième)
・�Polyphonie standard : 10 voix (selon les oscillateurs de la structure x voix simul-

tanées)

Construction de 4 layers
Drone, Pad, Atmos et sample
・�Nouvelle synthèse de modulation Blendwave (Blendwave Modulation Synthesis) pour 

créer des sons ondulants et fluctuants
・6 structures, 32 type d'ondes

Drone 1 : 2 oscillateurs, modulation de Detune
Drone 2 : 2 oscillateurs, modulation d'Harmonics
Pad 1 : 3 oscillateurs, modulation d'Harmonics
Pad 2 : 3 oscillateurs, modulation d'Harmonics
Atmos 1 : 3 oscillateur , modulation en anneau en sortie
Atmos 2 : 3 oscillateurs (modulation de fréquence), module le Pitch

<Mode "voice">
・Mode polyphonique
・Mode Mono (temps de glissement réglable)
・Mode Legato (temps de glisse réglable)
・Mode Unison (désaccordage réglable)
・ �Modes d'arpégiateur (Up, Down, UpDown, DownUp, Up&Down, Down&Up, Up+1, 

Up+2, Down-1, Down-2, Aléatoire, Ordre de lecture)

Couche "de bruit" (noise layer)
・�1 structure, 8 formes d'ondes

Bruit : 1 oscillateur, module le Pitch
・Lecture en boucle ou One-shot, mélange avec du bruit blanc
・Échantillonnage PCM linéaire 16 bits - 32 kHz (stéréo)
・�Jusqu'à 8 secondes d'échantillonnage par sample (paramètres de fondu enchaîné de 

1 à 4 secondes)
・�Démarrage automatique de la fonction d'échantillonnage avec le niveau d'entrée (le 

niveau d'entrée peut être défini)
・Importation et exportation des échantillons (via MIDI)

*L'importation de fichiers audio depuis un PC/Mac n'est pas prise en charge.

<Mode vocal>
・Mode polyphonique
・Mode mono (temps de glissement réglable)
・Mode legato (temps de glissement réglable)
・Modes arpégiateur (Up, Down, UpDown, DownUp, Up&Down, Down&Up, Up+1, Up+2,
Down-1, Down-2, Random, Play Order)

Chaque couche possède sa propre enveloppe, son propre filtre et ses 2 LFO.
<Générateur d'enveloppe>
・Attaque
・Relâchement

<Filtre>
・Filtre passe-bas
・Filtre passe-haut
・Filtre passe-bande

<LFO>
・2 LFO assignables à divers paramètres (réglables individuellement)
・Formes de LFO et nombre de déclencheurs paramètrables



Specifications

114

Effets

9 types de reverb haute qualité (avec réglage de niveau pour reverb et Shimmer par layer)
・Small.L (courte)
・Small.M
・Small.H
・Large.L (longue)
・Large.M
・Large.H
・Infinity.L (infinie)
・Infinity.M
・Infinity.H

6 types of diverse master effects
・Tape Delay (délai à bande)
・Reverse Delay (délai inversé)
・Overdrive
・Bit/Rate Crush
・Tilt EQ 
・Stereo Chorus (Chorus stéréo)

Séquenceur

[Séquenceur]
・4 pistes (1 piste pour chaque layer)
・Jusqu'à 64 pas par motif
・La longueur du pas peut être réglée de 1/1 à 1/32 ou de 2/1 (Breve) à 8/1 (Maxima)
・Enregistrement en temps réel
・�Fonction d'écrasement de l'enregistrement par remplacement de la séquence en temps 

réel
・Saisie directe des notes pour chaque pas lorsque la lecture est activée ou désactivée
・Saisie des notes plus longues (notes liées)
・Fonction de métronome et de décompte
・Fonction de copier-coller des steps
・Fonction de copier-coller de piste
・Duplication pour étendre une séquence
・Fonction de transposition
・Le BPM du motif et le BPM global peuvent être définis
・Fonction de chaînage de motifs (lecture en boucle possible)
・Le niveau et le panoramique des pistes peuvent être définis indépendamment
・�Fonction de verrouillage des paramètres (p-lock) pour enregistrer les réglages des 

paramètres pour chaque step
・�Fonction de verrouillage du son (sound lock) pour enregistrer les réglages du son pour 

chaque step
・La probabilité de lecture des notes peut être réglée de 25 à 100 % pour chaque step
・Fonction RANDOM pour lire les steps dans un ordre aléatoire

MIDI
・Notes, control changes, horloge interne/externe
・IMPORT/EXPORT des données utlisateur
・Mise à jour du firmware via Sysex

Boitier

＜Clavier＞
27 touches (avec fonction de maintien hold)

<Boutons>
・15 boutons de commande physiques
・�La fonction LATCH en option empêche les sauts de valeur lorsque la position du bouton 

et les valeurs des paramètres ne correspondent pas.
・Un encodeur physique pour des réglages précis.
・�Le point LCD indique quand une valeur de paramètre correspond à la valeur enregistrée ou 

lorsque la valeur a été modifiée.
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Boitier

＜Entrée audio＞
・ENTRÉE LIGNE (mini-jack stéréo 3,5 mm)
・Entrée SYNC IN compatible avec la série Teenage Engineering Pocket Operator

＜Sortie audio＞
・Sortie ligne stéréo (mini-jack stéréo 3,5 mm)
・Sortie casque (mini-jack stéréo 3,5 mm)
・Sortie SYNC OUT compatible avec la série Teenage Engineering Pocket Operator 
・Haut-parleur intégré

＜ Interfaces＞
・Connecteur MIDI IN (type DIN 5 broches)
・Connecteur MIDI OUT (type DIN 5 broches)
・Prise SYNC IN (mini-jack mono 3,5 mm)
・Prise SYNC OUT (mini-jack mono 3,5 mm)

＜Taille＞
297 mm (L) x 176 mm (P) x 48 mm (H)
11,7 pouces (L) x 6,92 po (P) x 1,89 po (H)

＜Poids＞
790 g
1,74 lb.

＜Alimentation＞
・Adaptateur secteur à sortie CC 9 V
Courant : 1 A ou plus
Type de prise : norme EIAJ3
Diamètre intérieur : 1,7 mm
Diamètre extérieur : 4,75 mm
Polarité : + au centre 

・Compatible avec les alimentations conçues pour les Korg Volca.
・6 piles AA

*L'adaptateur secteur et les piles ne sont pas inclus.

  

Accessoires ・Garantie


